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Prologo

���ƒ���	�—�•�†�ƒ�…�‹�×�•���†�‡�����‘�•�—�•�‹�…�ƒ�…�‹�‘�•�‡�•�á�����ƒ�’�ƒ�…�‹�–�ƒ�…�‹�×�•���›�����—�Ž�–�—�”�ƒ���†�‡�Ž�����‰�”�‘�����	�����������á���–�‹�‡�•�‡���—�•���–�”�ƒ�„�ƒ�Œ�‘���†�‡���Ž�ƒ�”�‰�ƒ��
data en la recuperación de la cultura y las tradiciones rurales; dan prueba de ello las 17 versiones del 
���‘�•�…�—�”�•�‘���†�‡�����‹�•�–�‘�”�‹�ƒ�•���›�����—�‡�•�–�‘�•���†�‡�Ž�����—�•�†�‘�����—�”�ƒ�Ž�á���“�—�‡���…�ƒ�†�ƒ���ƒ�Ó�‘���”�‡�•�…�ƒ�–�ƒ�•���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•���‡�š�–�”�ƒ�À�†�‘�•���†�‡���Ž�‘���•�ž�•��
�’�”�‘�ˆ�—�•�†�‘���†�‡���•�—�‡�•�–�”�‘�•���…�ƒ�•�’�‘�•�ä�����•���•�—�•�†�‘���”�—�”�ƒ�Ž���”�‹�…�‘���›���†�‹�˜�‡�”�•�‘�á���†�‘�•�†�‡���—�•���–�‡�”�…�‹�‘���†�‡���•�—�•���Š�ƒ�„�‹�–�ƒ�•�–�‡�•���’�‡�”�æ
tenece a los pueblos originarios.

���‘�•�…�‹�‡�•�–�‡�•���†�‡���Ž�ƒ���‹�•�Ð�Ž�—�‡�•�…�‹�ƒ���“�—�‡���‡�Ž�Ž�‘�•���–�—�˜�‹�‡�”�‘�•���›���’�‘�•�‡�‡�•���‡�•���Ž�ƒ���…�‘�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�…�‹�×�•���†�‡���•�—�‡�•�–�”�ƒ���‹�†�‡�•�–�‹�†�ƒ�†���•�ƒ�…�‹�‘�•�ƒ�Ž��
�›���†�‡�Ž���’�‡�Ž�‹�‰�”�‘���†�‡���‡�š�–�‹�•�…�‹�×�•���‡�•���“�—�‡���•�‡���‡�•�…�—�‡�•�–�”�ƒ�•���ƒ�Ž�‰�—�•�ƒ�•���‡�–�•�‹�ƒ�•�á���‡�•�–�‘�•���ï�Ž�–�‹�•�‘�•���ƒ�Ó�‘�•�á���	�����������‡�•�’�”�‡�•�†�‹�×���‡�Ž��
�–�”�ƒ�„�ƒ�Œ�‘���†�‡���’�—�„�Ž�‹�…�ƒ�”���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•���›���…�—�‡�•�–�‘�•���†�‡���•�—�‡�•�–�”�‘�•���ƒ�•�–�‡�’�ƒ�•�ƒ�†�‘�•�ä�����”�‹�•�‡�”�‘���ˆ�—�‡���‡�Ž���Ž�‹�„�”�‘���ò���‡�Ž�ƒ�–�‘�•�����ƒ�’�—�…�Š�‡�ó�á���›��
�Ž�—�‡�‰�‘���ò���‡�›�‡�•�†�ƒ�•�����›�•�ƒ�”�ƒ�ó�â���•�ž�•���–�ƒ�”�†�‡�á���Ž�ƒ���•�‡�‰�—�•�†�ƒ���‡�†�‹�…�‹�×�•���†�‡���ò���—�Ž�–�—�”�ƒ���›�����Ž�‹�•�‡�•�–�ƒ�…�‹�×�•�����•�†�À�‰�‡�•�ƒ���‡�•�����Š�‹�Ž�‡�ó�á��
�”�‡�ƒ�Ž�‹�œ�ƒ�…�‹�×�•���…�‘�•�Œ�—�•�–�ƒ���…�‘�•���Ž�ƒ�����”�‰�ƒ�•�‹�œ�ƒ�…�‹�×�•���†�‡���Ž�ƒ�•�����ƒ�…�‹�‘�•�‡�•�����•�‹�†�ƒ�•���’�ƒ�”�ƒ���Ž�ƒ�����‰�”�‹�…�—�Ž�–�—�”�ƒ���›���Ž�ƒ�����Ž�‹�•�‡�•�–�ƒ�…�‹�×�•�á��
�	�����á���›���†�‡�•�’�—�±�•���Ž�ƒ���ƒ�•�–�‘�Ž�‘�‰�À�ƒ���†�‡���’�‘�‡�•�À�ƒ���‹�•�†�À�‰�‡�•�ƒ���Ž�ƒ�–�‹�•�‘�ƒ�•�‡�”�‹�…�ƒ�•�ƒ���ò���‘�•�����ƒ�•�–�‘�•�����…�—�Ž�–�‘�•�ó�ä��

�ò���—�‡�•�–�‘�•�����ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�ó���‡�•���—�•���Ž�‹�„�”�‘���’�‹�‘�•�‡�”�‘���‡�•���†�‘�•���•�‡�•�–�‹�†�‘�•�ã���’�‘�”���—�•���Ž�ƒ�†�‘�á���‡�•���Ž�ƒ���’�”�‹�•�‡�”�ƒ���”�‡�…�‘�’�‹�Ž�ƒ�…�‹�×�•���‹�•�’�”�‡�æ
�•�ƒ���„�‹�Ž�‹�•�‰�ò�‡�����•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���›���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž�����†�‡���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•���†�‡���‡�•�–�ƒ���‡�–�•�‹�ƒ���›�á���’�‘�”���‘�–�”�‘�á���‡�•���‡�Ž���’�”�‹�•�‡�”���Ž�‹�„�”�‘���†�‡���—�•�ƒ���–�”�‹�Ž�‘�‰�À�ƒ��
�†�‡�†�‹�…�ƒ�†�ƒ���ƒ���‡�•�–�ƒ���…�—�Ž�–�—�”�ƒ���“�—�‡���‡�†�‹�–�ƒ�”�ž���‡�•�–�ƒ���	�—�•�†�ƒ�…�‹�×�•�â���Ž�—�‡�‰�‘���˜�‡�•�†�”�ž�•���ò���”�‡�•�‡�•�–�ƒ�•�†�‘���Ž�ƒ���…�—�Ž�–�—�”�ƒ���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�ó��
�›���ò���‡�Ž�ƒ�–�‘�•���†�‡���˜�‹�ƒ�Œ�‡�ó�ä

���Ž���˜�‘�Ž�—�•�‡�•���“�—�‡���’�”�‡�•�‡�•�–�ƒ�•�‘�•���…�‘�•�–�‹�‡�•�‡���—�•�ƒ���•�—�‡�•�–�”�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���”�‹�…�ƒ���–�”�ƒ�†�‹�…�‹�×�•���‘�”�ƒ�Ž���†�‡���‡�•�–�‡���’�—�‡�„�Ž�‘���‘�”�‹�‰�‹�•�ƒ�”�‹�‘�ä��
���•�–�ž���…�‘�•�•�–�‹�–�—�‹�†�‘���’�‘�”���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•���„�”�‡�˜�‡�•���“�—�‡���…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�†�‡�•���ƒ���Ž�ƒ���†�‘�…�—�•�‡�•�–�ƒ�…�‹�×�•���’�”�‡�•�‡�•�–�ƒ�†�ƒ���’�‘�”���Ž�‘�•���ƒ�—�–�‘�”�‡�•��
�‡�•�–�”�‡���s�{�y�w�æ�s�{�z�w���›���t�r�r�x�æ�t�r�r�y�ä

���ƒ�� �•�ƒ�›�‘�”�� �’�ƒ�”�–�‡�� �†�‡�� �‡�Ž�Ž�‘�•�� �•�‘�•�� �‹�•�±�†�‹�–�‘�•�ä�� ���� �Ž�ƒ�� �‡�š�–�‡�•�•�ƒ�� �”�‡�…�‘�’�‹�Ž�ƒ�…�‹�×�•�� �†�‡�� ���ƒ�”�–�‹�•�� �
�—�•�‹�•�†�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �•�ƒ�”�”�ƒ�–�‹�˜�ƒ��
�‘�”�ƒ�Ž���›�ƒ�‰�ž�•�á���‘�–�”�‘���†�‡���Ž�‘�•���‰�”�—�’�‘�•���±�–�•�‹�…�‘�•���ˆ�—�‡�‰�—�‹�•�‘�•���“�—�‡���ƒ�ï�•���•�‘�„�”�‡�˜�‹�˜�‡�•�á���•�‡���•�—�•�ƒ���‡�•�–�‡���˜�‘�Ž�—�•�‡�•���“�—�‡���†�ƒ���ƒ��
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Introduccion

���•���s�{�w�t�á���‡�Ž���…�‘�•�•�‘�–�ƒ�†�‘���ƒ�•�–�”�‘�’�×�Ž�‘�‰�‘�����Ž�ƒ�—�†�‡�����‡�˜�‹�æ���–�”�ƒ�—�•�•���•�‘�•�–�‡�•�À�ƒ���“�—�‡���–�ƒ�Ž���˜�‡�œ���Ž�ƒ�•���–�”�ƒ�†�‹�…�‹�‘�•�‡�•���‘�”�ƒ�Ž�‡�•���†�‡��
�Ž�‘�•���ˆ�—�‡�‰�—�‹�•�‘�•���‘���•�‘���‡�š�‹�•�–�À�ƒ�•���‘���‡�”�ƒ�•���†�‡�•�ƒ�•�‹�ƒ�†�‘���’�‘�„�”�‡�•�á���›�ƒ���“�—�‡���…�ƒ�•�‹���•�ƒ�†�ƒ���•�‡���•�ƒ�„�À�ƒ���†�‡���‡�Ž�Ž�‘�ä�����‘�•�•�‹�†�‡�”�ƒ�†�‘�•��
�…�‘�•�‘���—�•�‘���†�‡���Ž�‘�•���‰�”�—�’�‘�•���Š�—�•�ƒ�•�‘�•���…�—�Ž�–�—�”�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡���ò�•�ž�•���ƒ�–�”�ƒ�•�ƒ�†�‘�•�ó�á���‘�„�˜�‹�ƒ�•�‡�•�–�‡���•�‡���’�‘�†�”�À�ƒ���Ž�Ž�‡�‰�ƒ�”���ƒ���–�ƒ�Ž��
�…�‘�•�…�Ž�—�•�‹�×�•�ä�����‹�•���‡�•�„�ƒ�”�‰�‘�á���‡�•�–�”�‡���Ž�‘�•���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���Ž�ƒ���–�”�ƒ�†�‹�…�‹�×�•���‘�”�ƒ�Ž���Ð�Ž�‘�”�‡�…�‹�×���ƒ���–�”�ƒ�˜�±�•���†�‡�Ž���–�‹�‡�•�’�‘���Š�ƒ�•�–�ƒ���“�—�‡���•�‡��
�Š�ƒ���‹�†�‘���’�‡�”�†�‹�‡�•�†�‘���…�‘�•���Ž�‘�•���…�ƒ�•�„�‹�‘�•���‡�•���Ž�‘�•���’�ƒ�–�”�‘�•�‡�•���…�—�Ž�–�—�”�ƒ�Ž�‡�•�á���‡�Ž���’�”�‘�…�‡�•�‘���†�‡���‡�š�–�‹�•�…�‹�×�•���Ð�À�•�‹�…�ƒ���†�‡�Ž���‰�”�—�’�‘���›��
�Ž�ƒ���’�±�”�†�‹�†�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���Ž�‡�•�‰�—�ƒ�ä�����Ž���•�—�•�†�‘���•�À�–�‹�…�‘���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���‡�•���”�‹�“�—�À�•�‹�•�‘���›���”�‡�Ð�Ž�‡�Œ�ƒ���–�‘�†�ƒ���Ž�ƒ���…�‘�•�…�‡�’�…�‹�×�•���‡���‹�•�ƒ�‰�‡�•��
�†�‡���•�—���‡�…�‘�•�‹�•�–�‡�•�ƒ�ä�����ƒ���Š�‹�•�–�‘�”�‹�ƒ���•�‡���†�‡�•�˜�‡�Ž�ƒ�„�ƒ���‡�•���Ž�‘�•���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���‡�š�’�‡�”�‹�‡�•�…�‹�ƒ���†�‡���˜�‹�†�ƒ���†�‡���—�•���’�—�‡�„�Ž�‘���•�×�•�ƒ�†�ƒ��
�“�—�‡�á���’�‘�”���•�—���‘�”�‰�ƒ�•�‹�œ�ƒ�…�‹�×�•���•�‘�…�‹�ƒ�Ž�����‰�”�—�’�‘�•���’�‘�…�‘���•�—�•�‡�”�‘�•�‘�•���…�‘�•�’�—�‡�•�–�‘�•���†�‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�•���‹�•�†�‹�˜�‹�†�—�ƒ�Ž�‡�•���•�‹�•���Œ�‡�ˆ�‡�•��
�•�‹���…�Ž�ƒ�•�‡�•���á���ƒ�–�‡�•�‘�”�ƒ�„�ƒ���Ž�ƒ���–�”�ƒ�•�•�•�‹�•�‹�×�•���‘�”�ƒ�Ž�ä

���‡���Ž�ƒ���Ž�‹�–�‡�”�ƒ�–�—�”�ƒ���‘�”�ƒ�Ž���†�‡���Ž�‘�•���’�—�‡�„�Ž�‘�•���ˆ�—�‡�‰�—�‹�•�‘�•�á���Ž�ƒ���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���‡�•���Ž�ƒ���•�‡�•�‘�•���…�‘�•�‘�…�‹�†�ƒ�ä�����‘�•���–�‡�•�–�‹�•�‘�•�‹�‘�•���”�‡�…�‘�’�‹�Ž�ƒ�†�‘�•��
�’�‘�”�����ƒ�”�–�‹�•���
�—�•�‹�•�†�‡���‡�•�–�”�‡���Ž�‘�•���•�‡�Ž�•�5�•�ƒ�•�����—���‘�•�ƒ�•�����›���›�ƒ�‰�ƒ�•�‡�•�����‘���›�ž�•�ƒ�•�ƒ�•�������
�—�•�‹�•�†�‡�ã���s�{�u�s���›���s�{�u�y���á���…�‘�•�•�–�‹�–�—�›�‡�•��
�—�•���…�‘�”�’�—�•���ƒ�„�—�•�†�ƒ�•�–�‡���†�‡���Ž�ƒ���–�”�ƒ�†�‹�…�‹�×�•���‘�”�ƒ�Ž���†�‡���‡�•�–�‘�•���‰�”�—�’�‘�•���±�–�•�‹�…�‘�•�â���•�‹�•���‡�•�„�ƒ�”�‰�‘�á���•�‹���
�—�•�‹�•�†�‡���•�‹���
�‘�•�‡�’�Š�����•�’�‡�æ
�”�ƒ�‹�”�‡�á���“�—�‹�‡�•�‡�•���‡�•�…�”�‹�„�‹�‡�”�‘�•���Ž�ƒ�•���•�ž�•���‹�•�’�‘�”�–�ƒ�•�–�‡�•���•�‘�•�‘�‰�”�ƒ�Ð�À�ƒ�•���•�‘�„�”�‡���Ž�‘�•���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�����
�—�•�‹�•�†�‡�ã���s�{�y�v�â�����•�’�‡�”�ƒ�‹�”�‡�ã��
�s�{�x�u���á���”�‡�…�‘�‰�‹�‡�”�‘�•���–�‡�•�–�‹�•�‘�•�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���”�‹�…�ƒ���–�”�ƒ�†�‹�…�‹�×�•���‘�”�ƒ�Ž�á���ƒ�—�•�“�—�‡���ƒ�•�„�‘�•���Ž�ƒ���•�‡�•�…�‹�‘�•�ƒ�•�ä�����‡�•�•�ƒ�•�‘�•���“�—�‡���‡�•���‡�Ž���…�ƒ�•�‘��
�†�‡���
�—�•�‹�•�†�‡���‡�•�–�‘���•�‡���†�‡�„�‹�×���ƒ���•�—���…�‘�”�–�ƒ���’�‡�”�•�ƒ�•�‡�•�…�‹�ƒ���‡�•�–�”�‡���Ž�‘�•���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���›���’�‘�”���Š�ƒ�„�‡�”���‡�•�–�ƒ�†�‘���•�×�Ž�‘���…�‘�•���•�‹�‡�•�„�”�‘�•��
del grupo septentrional1�ä�����•�‹�•�‹�•�•�‘�á���
�—�•�‹�•�†�‡���•�—�•�…�ƒ���’�”�‘�ˆ�—�•�†�‹�œ�×���Ž�‘���•�—�Ð�‹�…�‹�‡�•�–�‡���‡�•���Ž�ƒ���Ž�‡�•�‰�—�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���‡�–�•�‹�ƒ���…�‘�•�‘��
�’�ƒ�”�ƒ���’�‘�†�‡�”���‘�„�–�‡�•�‡�”���•�ƒ�›�‘�”�‡�•���†�ƒ�–�‘�•�ä�����ƒ���’�ƒ�”�–�‡���†�‡�Ž���•�ƒ�•�—�•�…�”�‹�–�‘���†�‡���•�—���–�‡�”�…�‡�”��� �̃‘�Ž�—�•�‡�•���†�‡���ò���‘�•�����•�†�‹�‘�•���†�‡�����‹�‡�”�”�ƒ��
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���•�’�‡�”�ƒ�‹�”�‡�á���’�‘�”���•�—���’�ƒ�”�–�‡�á���•�‘���Š�ƒ�…�‡���”�‡�ˆ�‡�”�‡�•�…�‹�ƒ���†�‹�”�‡�…�–�ƒ���ƒ���Ž�ƒ���Ž�‹�–�‡�”�ƒ�–�—�”�ƒ���‘�”�ƒ�Ž���•�À�–�‹�…�ƒ�á���•�‡�•�…�‹�‘�•�ƒ�•�†�‘���“�—�‡�ã���ò���š�‹�•�æ
�–�‡���–�ƒ�•�„�‹�±�•���—�•�ƒ���‡�•�’�‡�…�‹�‡���†�‡���…�‘�•�˜�‡�”�•�ƒ�…�‹�×�•���“�—�‡���•�‡���’�‘�†�”�À�ƒ���Ž�Ž�ƒ�•�ƒ�”���’�—�”�ƒ�•�‡�•�–�‡���•�ƒ�”�”�ƒ�–�‹�˜�ƒ�ä�����—�•���–�‡�•�ƒ�•���•�‘�•��
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c) Muerte por venganza
���ƒ���˜�‡�•�‰�ƒ�•�œ�ƒ���‡�•���–�ƒ�•�„�‹�±�•���…�ƒ�—�•�ƒ���†�‡���•�—�‡�”�–�‡���‡�•���†�‹�˜�‡�”�•�‘�•���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•�ä�����•���‡�Ž���…�—�‡�•�–�‘���†�‡�Ž���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž�á���±�•�–�‡���ƒ�Ž���•�‡�‰�ƒ�”�Ž�‡��
�ƒ�‰�—�ƒ���ƒ���•�—���ƒ�•�‹�‰�‘�á���‡�•���ƒ�•�‡�•�‹�•�ƒ�†�‘���’�‘�”���±�Ž���…�‘�•���‡�Ž���•�‹�•�•�‘���‡�Ž�‡�•�‡�•�–�‘���“�—�‡���•�‹�‡�‰�ƒ�ä�����•���‡�Ž���…�—�‡�•�–�‘���†�‡�Ž���œ�‘�”�”�‘�á���“�—�‡��
�•�‡�‰�ï�•���•�—�‡�•�–�”�‘�•���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�•�–�‡�•���–�‡�•�À�ƒ���•�—�…�Š�‘�•���‡�’�‹�•�‘�†�‹�‘�•���†�‘�•�†�‡���•�‡���•�‘�•�–�”�ƒ�„�ƒ���Ž�ƒ���ƒ�•�–�—�…�‹�ƒ���†�‡�Ž���’�”�‘�–�ƒ�‰�‘�•�‹�•�–�ƒ�á��
�‡�•���‡�Ž���ï�Ž�–�‹�•�‘���‡�•���ƒ�•�‡�•�‹�•�ƒ�†�‘���’�‘�”���•�—���•�—�‡�‰�”�‘�á���–�”�ƒ�•���Š�—�‹�”���‡�•���•�—���ï�Ž�–�‹�•�ƒ���‡�•�…�ƒ�’�ƒ�†�ƒ�ä

d) Muerte por criaturas monstruosas
���‘�•�‘���•�‡���†�‹�Œ�‘���•�ž�•���ƒ�”�”�‹�„�ƒ�á���‡�Ž���•�—�•�†�‘���•�À�–�‹�…�‘���–�ƒ�•�„�‹�±�•���‡�•�–�ž���’�‘�„�Ž�ƒ�†�‘���’�‘�”���…�”�‹�ƒ�–�—�”�ƒ�•���•�‘�•�•�–�”�—�‘�•�ƒ�•�á���’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž�æ
�•�‡�•�–�‡���–�ƒ�•�„�‹�±�•���•�ƒ�”�‹�•�ƒ�•���›���–�‡�”�”�‡�•�–�”�‡�•�á���…�‘�•���Š�ž�„�‹�–�ƒ�–�•���•�‹�–�—�ƒ�†�‘�•���…�‘�•���’�”�‡�…�‹�•�‹�×�•�á���…�‘�•�‘���’�‘�”���‡�Œ�‡�•�’�Ž�‘���‡�Ž�����”�ƒ�œ�‘��
���‘�”�–�‡�á���…�‘�•�–�ƒ���‹�•�–�‡�”�‹�‘�”���‘�…�…�‹�†�‡�•�–�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ƒ���‹�•�Ž�ƒ�����‡�Ž�Ž�‹�•�‰�–�‘�•�á���›���‡�•���‘�–�”�‘�•���’�—�•�–�‘�•���†�‡���Ž�‘�•���…�ƒ�•�ƒ�Ž�‡�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�–�ƒ�‰�‘�•�‹�ƒ��
�‘�…�…�‹�†�‡�•�–�ƒ�Ž�ä�����•���‡�Ž���”�‡�Ž�ƒ�–�‘���†�‡�Ž�����‹�Œ�‘���†�‡�Ž���…�ƒ�•�‡�Ž�‘�á���—�•���•�‘�•�•�–�”�—�‘���•�ƒ�”�‹�•�‘���†�‡�˜�‘�”�ƒ���ƒ���–�‘�†�ƒ���Ž�ƒ���‰�‡�•�–�‡���›���•�×�Ž�‘���•�‘�„�”�‡�˜�‹�æ
�˜�‡�•���†�‘�•���Š�‘�•�„�”�‡�•���“�—�‡���ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ�•���…�ƒ�œ�ƒ�•�†�‘�ä�����—�”�ƒ�•�–�‡���Ž�ƒ���•�‘�…�Š�‡�á���…�—�ƒ�•�†�‘���•�‡���Ž�ƒ�•�‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•���†�‡���Ž�ƒ���•�—�‡�”�–�‡���†�‡���•�—�•��
�‡�•�’�‘�•�ƒ�•���‡���Š�‹�Œ�‘�•�á���•�‹�‡�•�–�‡�•���Ž�Ž�‘�”�ƒ�”���ƒ���—�•���„�‡�„�±�ä�����Ž���„�—�•�…�ƒ�”�á���‡�•�…�—�‡�•�–�”�ƒ�•���—�•���•�‹�Ó�‘���„�ƒ�Œ�‘���—�•���…�ƒ�•�‡�Ž�‘�ä�����•�–�‡���•�‹�Ó�‘���•�‡��
�…�‘�•�˜�‡�”�–�‹�”�ž���’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�•�‡�•�–�‡���‡�•���‡�Ž���Š�±�”�‘�‡���“�—�‡���‡�š�–�‡�”�•�‹�•�ƒ�”�ž���Ž�ƒ�•���…�”�‹�ƒ�–�—�”�ƒ�•���ˆ�ƒ�„�—�Ž�‘�•�ƒ�•���†�‡�Ž�����”�ƒ�œ�‘�����‘�”�–�‡�ä

�‡�������—�‡�”�–�‡���’�‘�”���…�‘�•�Ð�Ž�‹�…�–�‘���‡�•�–�”�‡���‰�”�—�’�‘�•���ƒ�•�–�ƒ�‰�×�•�‹�…�‘�•
���•���Ž�ƒ���Š�‹�•�–�‘�”�‹�ƒ���†�‡�Ž���”�ƒ�–�×�•�á���“�—�‡���‡�•���—�•�ƒ���•�ƒ�”�”�ƒ�…�‹�×�•���‡�•���˜�ƒ�”�‹�‘�•���‡�’�‹�•�‘�†�‹�‘�•�á���‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�•�‘�•���‡�Ž���ƒ�•�–�ƒ�‰�‘�•�‹�•�•�‘���‡�•�–�”�‡��
�Ž�‘�•�����§�Ž�ƒ�•�á���‰�”�—�’�‘���†�‡�Ž���•�‘�”�–�‡�á���›���‘�–�”�‘���•�‘���•�‘�•�‹�•�ƒ�†�‘�á���Š�ƒ�„�‹�–�ƒ�•�–�‡�•���†�‡���•�ž�•���ƒ�Ž���•�—�”�ä�����•�–�‡���‡�•���‡�Ž���ï�•�‹�…�‘���”�‡�Ž�ƒ�–�‘���“�—�‡��
�’�‘�•�‡�‡�•�‘�•���‡�•���“�—�‡���•�‡���†�‡�•�…�”�‹�„�‡���‡�•�–�‡���–�‹�’�‘���†�‡���Ž�—�…�Š�ƒ�•���‡�•�–�”�‡���‰�”�—�’�‘�•���†�‹�•�–�‹�•�–�‘�•�ä�����Ž���’�”�‹�•�‡�”���‡�’�‹�•�‘�†�‹�‘���”�‡�Ž�ƒ�–�ƒ���…�×�•�‘��
�Ž�‘�•�����§�Ž�ƒ�•���ƒ�–�ƒ�…�ƒ�•���Ž�ƒ���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ���†�‡�Ž���”�ƒ�–�×�•�á���‡�š�–�‡�”�•�‹�•�ƒ�•���ƒ���Ž�‘�•���Š�‘�•�„�”�‡�•���›���•�‡���Ž�Ž�‡�˜�ƒ�•���ƒ���Ž�ƒ�•���•�—�Œ�‡�”�‡�•�ä�����ƒ���•�ƒ�†�”�‡���†�‡�Ž��
�”�ƒ�–�×�•�á���“�—�‡���‡�”�ƒ���•�—�›���’�‡�“�—�‡�Ó�‘�á���Ž�‘�‰�”�ƒ���‘�…�—�Ž�–�ƒ�”�Ž�‘���„�ƒ�Œ�‘���—�•�ƒ���…�‘�•�…�Š�ƒ���†�‡���…�Š�‘�Ž�‰�ƒ�ä�����Ž���”�ƒ�–�×�•���•�‘�„�”�‡�˜�‹�˜�‡���›���‡�•���‘�–�”�‘��
�‡�’�‹�•�‘�†�‹�‘���ƒ�†�“�—�‹�‡�”�‡���Ž�ƒ���’�”�‘�’�‹�‡�†�ƒ�†���“�—�‡���Ž�‘���Š�ƒ�”�ž���•�‘�”�–�‡�ƒ�”���–�‘�†�‘���–�‹�’�‘���†�‡���’�‡�Ž�‹�‰�”�‘�•�ã���•�—���‡�š�–�”�ƒ�‘�”�†�‹�•�ƒ�”�‹�ƒ���˜�‡�Ž�‘�…�‹�†�ƒ�†�ä��
���•�–�ƒ���’�”�‘�’�‹�‡�†�ƒ�†���Ž�ƒ���ƒ�†�“�—�‹�‡�”�‡���–�”�ƒ�•���…�—�„�”�‹�”�•�‡���…�‘�•���Ž�ƒ���•�ƒ�•�‰�”�‡���†�‡���—�•�ƒ���ƒ�˜�‡�…�‹�Ž�Ž�ƒ���“�—�‡���•�ƒ�–�ƒ�ä�����—�ƒ�•�†�‘���Ž�‘�•�����¨�Ž�ƒ�•��
�‹�•�–�‡�•�–�ƒ�•���•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘�á���±�Ž���Ž�‘�•���„�—�”�Ž�ƒ���…�‘�•���•�—���’�‘�”�–�‡�•�–�‘�•�ƒ���˜�‡�Ž�‘�…�‹�†�ƒ�†���›���•�ƒ�–�ƒ���ƒ���•�—�…�Š�‘�•���†�‡���‡�Ž�Ž�‘�•�ä

f) Muertes por diversas causas
���•���‘�–�”�‘�•���”�‡�Ž�ƒ�–�‘�•�á���ƒ�Ž�‰�—�•�‘�•���•�—�›���ˆ�”�ƒ�‰�•�‡�•�–�ƒ�”�‹�‘�•�á���‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�•�‘�•���†�‹�˜�‡�”�•�‘�•���–�‹�’�‘�•���†�‡���•�—�‡�”�–�‡�•�ã

�æ�����‘�•���…�‹�•�•�‡�•���•�—�‡�”�‡�•���…�‘�•�‰�‡�Ž�ƒ�†�‘�•���›���–�”�ƒ�•���Ž�ƒ���•�—�‡�”�–�‡���•�‡���…�‘�•�˜�‹�‡�”�–�‡�•���‡�•���‘�–�”�ƒ�•���ƒ�˜�‡�•�ä

�æ�����Ž���•�ƒ�’�‘���•�ƒ�–�ƒ���ƒ���“�—�‹�‡�•�‡�•���Ž�‘���•�‘�Ž�‡�•�–�ƒ�•���’�‘�”�“�—�‡���–�‹�‡�•�‡���•�—�›���•�ƒ�Ž���‰�‡�•�‹�‘�ä

�æ�����Ž���Ž�‘�„�‘���•�ƒ�”�‹�•�‘�á���“�—�‡���‡�•���‡�Ž���•�—�•�†�‘���•�À�–�‹�…�‘���‡�•���—�•���ƒ�•�‹�•�ƒ�Ž�á���•�‡���…�ƒ�•�ƒ���…�‘�•���—�•�ƒ���•�—�Œ�‡�”�ä�����•���”�‡�…�Š�ƒ�œ�ƒ�†�‘���’�‘�”���Ž�ƒ���ˆ�ƒ�æ
�•�‹�Ž�‹�ƒ���†�‡���±�•�–�ƒ�á���ƒ�•�‡�•�‹�•�ƒ�†�‘���›���…�‘�•�‹�†�‘�á���†�ƒ�•�†�‘���‘�”�‹�‰�‡�•���ƒ���‡�•�–�‡���ƒ�Ž�‹�•�‡�•�–�‘�á���“�—�‡���Š�ƒ�•�–�ƒ���‡�Ž���’�”�‡�•�‡�•�–�‡���‡�•���ˆ�—�•�†�ƒ�•�‡�•�–�ƒ�Ž��
�‡�•���Ž�ƒ���†�‹�‡�–�ƒ���ƒ�Ž�‹�•�‡�•�–�‹�…�‹�ƒ���†�‡���Ž�‘�•���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�ä
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El Alfabeto Kawésqar y guía de pronunciación
���Ž���•�‹�‰�—�‹�‡�•�–�‡���‡�•���‡�Ž�����Ž�ˆ�ƒ�„�‡�–�‘�����•�–�ž�•�†�ƒ�”�����Ð�‹�…�‹�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ƒ�����‡�•�‰�—�ƒ�����ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�ã

�
�”�ƒ�ˆ�‡�•�ƒ
A a
Æ æ
�,���«
���5���…�5
E e
F f
�����Š
I i
�
���Œ
K k
���5���•�5
L l
�����•
�����•
�����‘
P p
���5���’�5
Q q
�����”�á���”�”

S s
�����–
���5���–�5
�����—
W w
�����š

���”�‘�•�—�•�…�‹�ƒ�…�‹�×�•���ƒ�’�”�‘�š�‹�•�ƒ�†�ƒ
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž�â���ƒ�…�‘�•�’�ƒ�Ó�ƒ�†�ƒ���†�‡���6�“�6���‡�•���•�ž�•���’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�ä
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‹�•�‰�Ž�±�•���6�ƒ�6���‡�•���6�Š�ƒ�–�6�á���6�…�ƒ�–�6
���‘�•�‘���‡�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž���6�…�Š�6���‡�•���6���Š�‹�Ž�‡�6
���‘�•�‘���Ž�ƒ���…�‘�•�„�‹�•�ƒ�…�‹�×�•���–�…�Š
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‘�•�‘���‹�•�‰�Ž�±�•���6�Š�6���‡�•���6�Š�‘�—�•�‡�6
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‘�•�‘���‹�•�‰�Ž�±�•���6�›�6���‡�•���6�›�‡�•�6
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•���‡�“�—�‹�˜�ƒ�Ž�‡�•�…�‹�ƒ���‡�•���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
�
�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡���‡�•���ƒ�•�’�‹�”�ƒ�†�ƒ
���‹�•���‡�“�—�‹�˜�ƒ�Ž�‡�•�…�‹�ƒ���‡�•���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•���‡�“�—�‹�˜�ƒ�Ž�‡�•�…�‹�ƒ���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž

���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž���‡�•���6�’�‡�”�‘�6���›���6�’�‡�”�”�‘�6�á���…�‘�•�‘���‡�Ž���‹�•�‰�Ž�±�•���‡�•���6�‰�‹�”�Ž�6��
en algunos casos
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
�
�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡���ƒ�•�’�‹�”�ƒ�†�ƒ
���‹�•���‡�“�—�‹�˜�ƒ�Ž�‡�•�…�‹�ƒ���‡�•���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‹�•�‹�Ž�ƒ�”���ƒ�Ž���‡�•�’�ƒ�Ó�‘�Ž
���‘�•�‘���‹�•�‰�Ž�±�•���‡�•���6�™�p	�	�•�˜�ƒ�Ž•�˜é�
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Cuento del zorzal
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�r�s�ä���	�«�ƒ�•�‹�ž�•�•���•�ƒ���‡�‹�•�5�×�•�‡���–�ž�™�‘�•���Š�×�Œ�‘�•���ƒ�•�±�•�–�ƒ�ä

�r�t�ä�����‹�—�•���ƒ�•�ž�“�‡���Š�×�Œ�‘�•���ƒ�•�±�•�–�ƒ���•�—�‘�•���•�ƒ�Œ�±�•�“�ƒ�á

�r�u�ä���•�ƒ�Œ�±�•�“�ƒ���ƒ�–�ž�™�‡���ƒ�•�ž�æ�ƒ�’�ä

�r�v�ä�����ƒ�Œ�±�•�“�ƒ���•�‡�Œ�ž���•�ƒ���Š�ƒ�•�—�ž�•���™�ƒ

�r�w�ä���•�—�‘�•���ƒ�•�5�±�™�‡���™�ƒ���•�—�‘�•���•�ƒ�Œ�±�•�“�ƒ���ž�Ž�§�•

�r�x�ä�� ���—�×�•�‘�•�� �•�ƒ�� �Œ�‡�•�ž�•�� �ƒ�•�×�� �“�ƒ�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �ƒ�•�±�•�–�ƒ�� �•�‹�—�•��
�•�—�«�‡�Ž�ž�•�•�‘�ä

�r�y�ä�� ���•�…�5�×�Ž�ƒ�‹�� �ˆ�–�5�×�‹�� �Œ�‡�•�ž�•�� �ƒ�•�5�—�ž�•�� �•�—�–�‡�•�±�� �ƒ�•�…�5�×�Ž�ƒ�‹��
askét...

�r�z�ä���•�—�‡���Œ�‡�•�ž�•���ƒ�•�×�ä

�r�{�ä���,�‡�«�ž�—�æ�Œ�‡�ˆ�±�æ�ƒ�•�«�ƒ�™�±�•�•�ƒ���ƒ�•�×�á

�s�r�ä�� �ƒ�•�…�5�×�Ž�ƒ�‹�� �¢�•�� �ƒ�•�×�� �•�—�‘�•�� �ƒ�•�…�5�×�Ž�ƒ�‹�� �•�–�5�ž�‹�’�� �ƒ�–�ï�¨�Ž�æ
�ƒ�–�ž�—�•���“�ƒ�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���ƒ�•�±�•�–�ƒ�â���•�—�‘�•�ž���•�ƒ�Œ�‡�•�“�ž�•�ƒ�æ�Š�×�Œ�‘�•��
�•�—�‘�•���ž�Ž�‹�ƒ�ä

�r�s�ä�����Ž���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž���–�‹�‡�•�‡���…�—�‡�•�–�‘���•�‡���†�‹�…�‡�ä��

�r�t�ä���•�—���ƒ�Ž�‹�•�‡�•�–�‘���•�‡���†�‹�…�‡���‡�”�ƒ�•���’�ž�Œ�ƒ�”�‘�•�á

�r�u�ä���’�ž�Œ�ƒ�”�‘�•���‰�‘�”�†�‘�•���…�‘�•�À�ƒ�ä

�r�v�ä�����ž�Œ�ƒ�”�‘�•���‰�‘�”�†�‘�•���…�ƒ�œ�ƒ�„�ƒ���†�‡���•�‘�…�Š�‡

�r�w�ä���›���‡�•���Ž�ƒ���•�‘�…�Š�‡���•�ƒ�Ž�À�ƒ���ƒ���…�‘�‰�‡�”���’�ž�Œ�ƒ�”�‘�•�ä

�r�x�ä�� ���� �†�‡�•�’�—�±�•�� �ˆ�—�‡�� �ƒ�•�‡�•�‹�•�ƒ�†�‘�á�� �•�‡�� �†�‹�…�‡�á�� �’�‘�”�� �•�—��
�ƒ�•�‹�‰�‘�ä

�r�y�ä�����”�ƒ���•�‡�œ�“�—�‹�•�‘���†�‡���ƒ�‰�—�ƒ���›���‡�Ž���ƒ�‰�—�ƒ���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä��

�r�z�ä���‡�”�ƒ���•�‡�…�”�‡�–�ƒ�ä

�r�{�ä�� ���‡�� �†�‹�‘�� �•�‡�†�� �†�‡�•�’�—�±�•�� �†�‡�� �Š�ƒ�„�‡�”�� �…�‘�•�‹�†�‘�� �…�Š�‘�Ž�æ
�‰�ƒ�•�á

�s�r�ä���ˆ�—�‡���ƒ�Ž���ƒ�‰�—�ƒ���›���‡�•���‡�Ž���’�‘�œ�‘���Ž�‘���Š�—�•�†�‹�‡�”�‘�•�á���Ž�‘���•�ƒ�æ
�–�ƒ�”�‘�•�á���•�‡���†�‹�…�‡�â���†�‡�•�’�—�±�•���•�‡���–�”�ƒ�•�•�ˆ�‘�”�•�×���‡�•���’�ž�Œ�ƒ�”�‘��
y vuela.

Narrado por
José Tonko Wide (Kstákso)

Puerto Edén, 1984

Cuento del zorzal
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Narrado por
Carlos Renchi Sotomayor (C'ákuol)

Puerto Edén, 1985

Cuento del zorzal

�r�s�ä���	�«�ƒ�•�‹�ž�•�•���•�ƒ���Œ�‡�•�ž�•�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�æ�•�ä

�r�t�ä�� ���‡�–�±�� �•�‹�ž�•�–�‡�”�”�‡�•�� �‡�‹�•�5�×�•�‡�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �§�•�•�‹�ï�•��
�‡�‹�•�5�×�•�‡���•�5�±�Ž�‘�•�ä

�r�u�ä�� ���‹�—�•�� �•�—�«�‡�Ž�ž�•�•�‘�� �…�5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹�� �–�‡�•�‡�Ž�ž�‹�� �ƒ�•�×�� �•�ƒ�� �•�—�‘�•��
�ˆ�–�5�×�‹�æ�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�ä

�r�v�ä���	�«�ƒ�•�‹�ž�•�•���…�5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹���ˆ�–�5�×�‹���•�ƒ

�r�w�ä�� �•�—�‘�•�ž�� �•�‹�—�•�� �…�5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹�� �ƒ�•�‡�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•�� �•�—�‘�•�� �•�ƒ�Œ�±�•�“�ƒ��
ken.

�r�x�ä�����5�ƒ�ˆ�ž�•���•�•�•�×�Œ�‡�•�æ�Œ�‡�•�ž�•�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�á

�r�y�ä���…�5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹���ˆ�–�5�×�‹�ä

�r�z�ä�� ���—�×�•�‘�•�� �•�ƒ�� �…�5�ƒ�ˆ�ƒ�•�ž�‹�•�§�”�� �¢�•�� �ƒ�•�×�•�� �•�—�‘�•�� �ƒ�–�5�ž�Ž�æ
�ƒ�–�ž�—�•�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�ä

�r�{�ä�����5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹�ä�ä�ä���…�5�ƒ�ˆ�ƒ�Ž�ž�‹���–�‡�•�ƒ�Š�ž�•�æ�‡�”���•�‘���•�‹�‘�–���–�‡�•�‡�•�ž�•���ƒ�•�×��
kiot wa

�r�s�ä�����ƒ�„�À�ƒ���—�•���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä��

�r�t�ä�����•���—�•���…�—�‡�•�–�‘���†�‡���ƒ�Ž�Ž�ž���†�‡�Ž���•�—�”���›���•�‘���‡�•���—�•���…�—�‡�•�–�‘��
de aquí.

�r�u�ä�� ���—�� �ƒ�•�‹�‰�‘�� �Ž�‡�� �’�‹�†�‹�×�� �ƒ�‰�—�ƒ�� �›�� �Ž�‘�� �•�‡�œ�“�—�‹�•�×�á�� �•�‡��
cuenta.

�r�v�ä�����Ž���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž���‡�”�ƒ���•�‡�œ�“�—�‹�•�‘���†�‡���ƒ�‰�—�ƒ��

�r�w�ä���›���†�‡�…�À�ƒ���“�—�‡���•�—���ƒ�‰�—�ƒ���‡�”�ƒ���ƒ�…�‡�‹�–�‡���†�‡���’�ž�Œ�ƒ�”�‘�ä

�r�x�ä�����‡�„�À�ƒ���ƒ���•�‘�”�„�‘�•�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�á

�r�y�ä���‡�”�ƒ���•�‡�œ�“�—�‹�•�‘���†�‡���ƒ�‰�—�ƒ�ä

�r�z�ä�����‡�•�’�—�±�•���Ž�‡���†�‹�‘���•�‡�†���›���•�ƒ�Ž�‹�×���›���ˆ�—�‡���ƒ�Š�‘�‰�ƒ�†�‘�á���•�‡��
cuenta.

�r�{�ä�� ���Ž�� �“�—�‡�� �Ž�‘�� �Š�‹�œ�‘�� �ˆ�—�‡�� �‡�Ž�� �“�—�‡�� �‡�•�–�ƒ�„�ƒ�� �’�‹�†�‹�‡�•�†�‘��
agua... agua. 
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�s�r�ä�����ƒ�™�±�–�§�Ž���«�‡�«�ž�—�æ�ƒ�•�±�•�«�‡�•�á

�s�s�ä���Œ�‡�•�•�×�”�•���Ž�§�’�æ�Œ�‡�•�±���•�‘���•�ƒ���•�5�‹�‘�–�ä

�s�t�ä�� ���—�‘�•�� �•�•�‡�’�“�ž�“�ƒ�� �–�ƒ�”�‹�±�æ�–�‡�”�”�±�•�� �ƒ�•�•�±�”�� �Œ�‡�…�5�±�”�æ
aqól.

�s�u�ä�� ���5�ƒ�ˆ�ž�‹�Š�‡�•�� �•�‘�� �ƒ�–�5�ƒ�Ž�æ�ƒ�–�ž�—�•�� �’�ž�“�–�ƒ�•�æ�Š�×�Œ�‘�•��
eikúksta.

�s�r�ä�����‡���Š�‹�œ�‘���“�—�‡���‡�•�–�ƒ�„�ƒ���†�—�”�•�‹�‡�•�†�‘�á

�s�s�ä���Ž�‘���˜�‹�‘�����ƒ�Ž���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž�����›���•�ƒ�Ž�‹�×���†�‡�–�”�ž�•���†�‡���±�Ž�ä

�s�t�ä�������Ž�‘���•�‹�‰�—�‹�×���…�ƒ�•�‹�•�ƒ�•�†�‘���ƒ���‡�•�…�‘�•�†�‹�†�ƒ�•���’�‘�”���‘�–�”�‘��
�…�ƒ�•�‹�•�‘�ä

�s�u�ä�������Ž���œ�‘�”�œ�ƒ�Ž�����‡�•�–�ƒ�„�ƒ���„�‡�„�‹�‡�•�†�‘���ƒ�‰�—�ƒ�á���Ž�‘���Š�—�•�†�‹�×���›��
�•�‡���ƒ�Š�‘�‰�×�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä
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Cuento del cisne 
                de cuello negro

�H�Ì�]�Ç�^�R�_���d���V�Z�\���Ù�d�V
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�r�s�ä�����§�Ž�ž�•�ƒ�•���•�ƒ�����‡�Ž�¨�Ž���‡�‹�•�5�×�•�‡���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�æ�•�ä

�r�t�ä���(�•���–�¨�Ž�•�–�ƒ���“�×�Ž�‘�•���•�ƒ�ä
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Cuento del chancharro
�<���V�[�V�\���Ï�h� �̀d���V�Z�\���Ù�d�V��
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�r�s�ä�����5�‡�Œ�‡�•�5�±�™�‘�•���•�ƒ���«�ƒ�•�•���Œ�‡�–�ƒ�•�ž�”�•�ƒ�æ�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�á

�r�t�ä���•�—�‘�•���“�ž�Ž�•�ƒ�•���•�‹�ƒ�Ð�•�5�‹�ž�•���•�‡�•�—�ž�•�á

�r�u�ä�� �•�—�–�‡�•�±�� �ƒ�Œ�¨�•�–�ƒ�� �ƒ�”�”�ƒ�•�•�–�ž�™�ƒ�”�â�� �•�5�‡�Œ�‡�•�5�±�™�‘�•��
�Œ�‡�–�ž�•�•�‘�æ�Š�×�Œ�‘�•�ä

�r�v�ä�����ƒ�•�–�ž�’�§�”���•�5�±�‹�…�5�‡�æ�“�ƒ�”�“�ž�’�•�§�”���§�Œ�ž�•�ƒ�•���•�5�‡�‹�…�5�±�Ž�ƒ�‹��
�•�‘���•�5�‡�Œ�‡�•�5�±�™�‘�•���•�5�±�‹�…�5�‡�æ�•�‡�–�ž�•�ä

�r�w�ä�����—�‘�•���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”���–�×�—���•�ž�•�–�ƒ�’�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�ä

�r�x�ä�����—�‘�•�×���•�ƒ���•�‹�ƒ�Ð�•�5�‹�ž�•���“�ž�Ž�•�•�–�ƒ�æ�«�±�Œ�‡�”

�r�y�ä�� �ž�Œ�‡�•�� �Š�ž�–�“�ƒ�æ�«�±�Œ�‡�”�� �•�‹�ƒ�Ð�•�5�‹�ž�•�� �ƒ�Œ�¨�•�–�ƒ�� �ƒ�”�”�ƒ�•�•�æ
�–�ž�™�ƒ�”�ä

�r�z�ä�����5�‡�Œ�‡�•�5�±�™�‘�•���§�Œ�ž�•�ƒ�•�æ�•�‡�”�ä

�r�{�ä�� ���‘�‘�‘�� �•�5�‘�ž�•�ƒ�•�� �Š�ƒ�’�� �Š�ƒ�Ž�À�� �™�§�•�� �ƒ�“�ž�Ž�æ�ƒ�•�•�×�� �ž�Œ�‡�•��
�ƒ�”�”�ƒ�•�•�–�ž�™�ƒ�”���ƒ�Œ�¨�•�–�ƒ�ä

�r�s�ä�����Ž���…�Š�ƒ�•�…�Š�ƒ�”�”�‘���‡�…�Š�×���ƒ���’�‡�”�†�‡�”���‡�Ž���•�ƒ�”�á��

�r�t�ä���›���•�‘�’�Ž�×���‡�Ž���˜�‹�‡�•�–�‘�á���•�‘�’�Ž�×�á

�r�u�ä���›���Š�—�„�‘���—�•�ƒ���‰�”�ƒ�•���•�ƒ�”�‡�Œ�ƒ�†�ƒ�â���ˆ�—�‡���‘�„�”�ƒ���†�‡�Ž���…�Š�ƒ�•�æ
charro.

�r�v�ä���	�—�‡���ƒ�”�”�‘�Œ�ƒ�†�‘���ƒ�Ž���ƒ�‰�—�ƒ���ƒ���’�‡�•�ƒ�”���†�‡���Š�ƒ�„�‡�”�•�‡���‹�•�•�‹�•�æ
�–�‹�†�‘���Š�ƒ�•�–�ƒ���‡�Ž���…�ƒ�•�•�ƒ�•�…�‹�‘���†�‡���“�—�‡���•�‘���•�‡���Š�‹�…�‹�‡�”�ƒ�á���“�—�‡��
el chancharro estaba prohibido.

�r�w�ä�������‘�–�”�ƒ���’�‡�”�•�‘�•�ƒ���Ž�‘���ƒ�”�”�‘�Œ�×���ƒ�Ž���ƒ�‰�—�ƒ���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä

�r�x�ä�����‡�•�’�—�±�•���‡�Ž���˜�‹�‡�•�–�‘���‡�•�’�‡�œ�×���ƒ���•�‘�’�Ž�ƒ�”�á

�r�y�ä�� �Ž�ƒ�•�� �‘�Ž�ƒ�•�� �…�”�‡�…�‹�‡�”�‘�•�á�� �‡�Ž�� �˜�‹�‡�•�–�‘�á�� �Ž�ƒ�� �•�ƒ�”�‡�ƒ�� �‰�”�ƒ�•�æ
de.

�r�z�ä�����Ž���…�Š�ƒ�•�…�Š�ƒ�”�”�‘���‡�”�ƒ���–�ƒ�„�ï�ä

�r�{�ä�����‘�‘�‘���–�‘�†�ƒ���Ž�ƒ���–�‹�‡�”�”�ƒ���•�‡���Š�—�•�†�‹�×�á��
las olas la taparon.

Narrado por
Carlos Renchi Sotomayor (C'ákuol)

Puerto Edén, 1984

Cuento del chancharro
1

1 Cierto pez, Sebastodes darwini.
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Narrado por
José Tonko Wide (Kstákso)

Puerto Edén, 1984

Cuento del martin pescador



28

�2�e�b�Ç�d�R�a���d���V�Z�\���Ù�d�V��������
Cuento del raton

�2�e�b�Ç�d�R�a���d���V�Z�\���Ù�d�V
Cuento del raton

�2�e�b�Ç�d�R�a���d���V�Z�\���Ù�d�V
Cuento del ratonCuento del raton
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Narrado por
José López (Kskuái)

Puerto Edén, 19712 

Cuento del raton
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�r�{�ä�� ���¨�Ž�ƒ�•�� �•�ƒ�� �“�ƒ�”�� �Ž�±�Œ�‡�•�� �•�—�‘�•�� �ƒ�“�ƒ�«�ž�Ž�æ�•�5�‡�•�ž�•�� �‡�‹�•�—�ƒ�Š�ž�•�æ
�•�‡�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���ƒ�•�×�•���Œ�ƒ�–���•�5�ƒ�•�ä

�s�r�ä�����‹�•�5�×�•�‡�æ�•���•�‡�’�ž�•���ƒ�•�5�—�ž�•�ä

�s�s�ä�����‹�•�5�×�•�‡���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���ƒ�•�×�•���«�‘���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹���•�—�–�ž�Ž�ƒ�’�ä

�s�t�ä�� �
�‡�–�ƒ�“�ž�•�ƒ�� �•�ƒ�� �•�5�‘�Œ�×�æ�’�‡�æ�ž�Ž�‘�™�‡�æ�–�‡�”�”�±�•�� �Œ�‡�•�«�ž�•�� �ƒ�•�5�—�ž�•��
�–�‡�”�Œ�×�� �–�ž�™�‘�•�� �ƒ�–�ž�Ž�� �•�‘�æ�ƒ�•�•�±�•�� �ƒ�•�•�±�–�� �•�«�‡�’�æ�•�±�•�•�‘�Ž�æ�•�‡�•�‡�•�«�±��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���ƒ�•�×�•���Œ�ƒ�–�ä

�s�u�ä�����—�×�•�‘�•���•�ƒ���•�‡�•�±�«�ƒ�Ž���•�—�‘�•���•�ž�Œ�‡�ˆ���•�5�—�ž�•�5�ƒ�•���ƒ�•�•�±�”���ƒ�“�ƒ�«�ž�Ž��
�Œ�‡�•�•�×�”���•�—�‘�•���•�‡�•�±�«�ƒ�Ž���•�‡�«�±�Ž���ƒ�•�5�—�ž�•���Œ�‡�’�•�•�×�”�ä

�s�v�ä�� �
�‡�–�ƒ�“�ž�•�ƒ�� �•�—�‘�� �ƒ�™�±�Ž�æ�ƒ�–�ž�Ž�� �•�‹�—�•�� �ƒ�–�×�•�•�‡�”�æ�•�‡�•�‡�•�–�ž�Ž�§�”��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�ä

�s�w�ä�����¨�Ž�ƒ�•���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�—�‘�•���•�ƒ���•�—�‘�•���ƒ�“�ƒ�Š�×�Œ�‡�”���Š�‘�‘���Œ�‡�…�5�±�”�æ
�ƒ�•�•�ž�™�‡�”���‡�‹�•�5�×�•�‡�ä

�s�x�ä�����—�×�•�‘�•���•�ƒ���ƒ�”�“�ž�•�‡���–�¨�•�•�ƒ�”���ƒ�’�¨�”�æ�•�‡�–�ž�Ž�æ�ƒ�–�ž�Ž���ƒ�«�ž�Ž���•�—�‘�•��
�Ð�•�‹�ƒ�”�æ�§�”���–�ƒ�”�¨�–�æ�•�‡�«�±�Œ�‡�”���•�‹�ƒ�è

�s�y�ä�� �6���•�•�¨�•�ƒ�•�� �•�ï�•�–�ƒ�� �ƒ�•�ƒ�Š�ž�•�� �•�ƒ�� �Š�ƒ�•�•�×�� �ƒ�–�ž�Ž�æ�•�á�6�� �§�•�•�5�ž�•�ä��
���‹�ï�–�‡�æ�Œ�ž�”�ƒ�’���•�ƒ���ƒ�ˆ�–�‡�”�”�±�•���Ð�•�‹�ƒ�”�ä

�s�z�ä�� ���—�‘�•�ž�� �•�‡�•�±�•�–�ƒ�Ž�� �•�ž�Œ�‡�ˆ�� �ƒ�•�±�•�� �•�‡�•�±�•�–�ƒ�Ž�� �•�•�–�±�•�‘�Ž�� �–�5�§�•��
�–�ž�™�‘�•���ƒ�«�ž�Ž���•�‹�—�•���Œ�‡�•�±�•�•�ƒ�”���–�5�§�•���–�ž�™�‘�•���ƒ�«�ž�Ž���Œ�‡�•�×�•�ƒ�”���ƒ�–�ž�Ž��
�ƒ�«�ž�Ž���ƒ�š�ž�•�•�–�ƒ�‹���•�‡�•�±�•�–�ƒ�Ž���ƒ�«�ž�Ž�ä

�s�{�ä�����5�‡�’���ž�Ž�‘�™�‡���•�‡�•�±�Œ�‘�æ�ƒ�«�±�Œ�‡�”���–�¨�•�•�ƒ�”���–�ž�™�‘�•���ƒ�«�ž�Ž���“�ž�–�•�ƒ�”��
�–�ž�™�‘�•���ƒ�«�ž�ƒ�Ž���•�§�•���–�5�§�•���–�ž�™�‘�•���ƒ�«�ž�Ž�ä

�t�r�ä�� �
�ƒ�Ž�ž�—���‡�‹�•�—�ž�•�� �•�‹�—�•�� �‡�‹�•�—�ž�•�‹�ƒ�”�� �“�ƒ�”�� �ž�Ž�ƒ�‹�� �ƒ�•�×�•�� �•�—�‘�•��
�§�•�–�5�¨�•�� �ƒ�”�� �•�‡�•�±�–�•�ƒ�æ�ƒ�«�±�Œ�‡�”�� �Œ�ž�—�� �Š�ž�’�ƒ�”�� �Œ�‡�”�ˆ�±�Š�‘�‹�æ�ƒ�«�±�Œ�‡�”��
�‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ���•�5�‡�š�ž�•�ä

�t�s�ä���
�‡�•�ž�•���ƒ�•�×�•���•�ƒ���Œ�‡�•�«�ž�•�ƒ�•�æ�‡�”.

22. Áks�–�ƒ�’���ƒ�“�ž�•�æ�§�”�æ�Œ�‡�•�±�æ�Š�×�Œ�‘�•

�r�{�ä�����‘�•�����¨�Ž�ƒ�•���Ž�‘���˜�‡�•�À�ƒ�•���ƒ���„�—�•�…�ƒ�”���’�ƒ�”�ƒ���•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘���ƒ���‰�ƒ�”�”�‘�æ
�–�ƒ�œ�‘�•�á���•�‡���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�á���‡�•�‘���…�”�‡�‘�ä��

�s�r�ä�����‘���•�‡���ƒ�…�—�‡�”�†�‘���„�‹�‡�•���†�‡�Ž���…�—�‡�•�–�‘�ä

11. Este cuento se contaba antes y ahora lo cuento yo.
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�s�r�ä�� �“�ƒ�”�æ�ƒ�Ž�×�•�ƒ�”�� �™�×�•�•�–�‡�”�”�‡�•�� �Š�ž�—�–�‡�� �ƒ�”�� �–�‡�”�”�±�•�� �•�‡�•�‹�ž�–�§�Ž��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�ä

�s�s�ä�� ���—�‘�•�� �ƒ�–�“�ž�•�ƒ�’�á�� �ƒ�–�“�ž�•�ƒ�’�� �Œ�‡�•�×�•�ƒ�”�� �ƒ�”�•�� �‡�‹�•�—�ž�–�ƒ�—�æ
�•�5�‡�Ž�ž�Œ�‡�”���•�±�Œ�‡�’���‡�‹�•�—�ž�–�ƒ�—���Œ�‡�•�×�•�ƒ�”���«�ƒ�•�•���ž�Ž�‘�™�‡�ä

�s�t�ä�� ���—�×�•�‘�•�� �Œ�‡�”�ˆ�‡�Š�×�Œ�‡�”�� �‹�•�Ž�ƒ�� �ƒ�•�–�ž�Ž�� �•�‡�•�±�•�–�ƒ�Ž�� �Š�ž�—�–�‡�æ�•�–�‡�æ
�–�‡�”�”�±�•�� �ƒ�–�¨�Ž�� �•�§�•�� �ƒ�”�� �–�ž�™�‘�•�� �Œ�±�•�‘�æ�•�5�‹�ž�™�‡�� �ƒ�”�•�� �Œ�‡�•�×�•�ƒ�”��
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�r�y�ä���‡�•���Ž�ƒ���•�‘�…�Š�‡���Ž�Ž�‘�”�ƒ�„�ƒ�á���•�‡���†�‹�…�‡�á���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ���‡�Ž���…�—�‡�•�–�‘�á��

�r�z�ä���†�‡�–�”�ž�•���†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�á���Š�‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���’�‘�”���ƒ�Ž�Ž�ž�á��

�r�{�ä���ƒ�Ž�‰�‘���ƒ�•�À���…�‘�•�‘���—�•���•�‹�Ó�‘���…�Š�‹�“�—�‹�–�‘�á���•�‡���†�‹�…�‡�ä��

�s�r�ä�������•�‹���†�‡�•�ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‹�†�‘���›���Ð�‹�•�ƒ�†�‘���–�À�‘���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä��

6 Recopilado por Iván Sanhueza, transcripción y traducción, Oscar E. Aguilera & José Tonko P.
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�s�s�ä�� �§�•�� �Œ�‡�”�™�×�–�‡�•�� �–�ƒ�™�ƒ�‹�•�±�Ž�‘�•�� �‡�‹�•�5�×�•�‡�æ�•�� �•�—�‘�•�� �¢�•�æ
�Š�×�Œ�‘�•�á

�s�t�ä���«�‡�«�ž�—�æ�‡�‹�•�5�×�•�‡�•���‡�‹�•�5�—�×�æ�•�5�‡�Œ�ž���•�‘�•���•�5�‹�ƒ�•�ã
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�t�w�ä�� �«�‡�’�ƒ�“�ž�•�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�–�ž�Ž�§�”�� �ƒ�•�×�•�� �•�5�‡�Œ�ž�Š�ƒ�•�æ
�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�æ�•���•�5�ƒ�•�á

�t�x�ä���•�5�‘�ž�•�ƒ�•���«�‡�’�ƒ�“�ž�•���•�ƒ�ä

�t�y�ä�����ž�Ž�–�‡���ƒ�•�±���•�ž�Œ�‡�ˆ���•�‹�ž�™�‡�Ž���•�ƒ���•�—�–�‡�•�±���ƒ�•�ž�“�‡���•�‹�ž�™�‡�Ž��
�«�‡�«�±�Ž�æ�•�5�‡�•�ž�•�æ�‡�”�æ�•�5�±�•�ƒ�æ�Š�×�Œ�‘�•�á

�t�z�ä���«�‡�«�ž�—�æ�‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹���ƒ�•�‡�Ž�ž�‹���•�—�–�‡�•�±���•�—�‘�•���ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä

�t�{�ä�� �•�‹�—�•�� �§�”�Ž�ž�•�ƒ�•�� �Œ�‡�–�±�Œ�ƒ�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ
�Š�×�Œ�‘�•�æ�•���•�—�’�±�’�ä

�u�r�ä�����‹�—�–���™�ƒ���•�—�‘�•���«�‡�’�“�ž�•�ƒ�”���•�—�×�•�‘�•���«�‡�’�’�ƒ�«�±�™�‡�Ž��

�u�s�ä���•�ƒ���•�—�–�‡�•�±���ƒ�•�ž�“�‡���Œ�‡�ˆ�‡�Ž�ž�‹�æ�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�á��

�u�t�ä���«�‡�«�ž�—�æ�‡�‹�•�5�×�•�‡���‡�‹�•�5�—�×�–�§�Ž���ƒ�•�×���ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä

�u�u�ä�� �•�•�–�ƒ�Œ�ž�•�‡�� �ž�•�Š�ƒ�”�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �ƒ�•�•�±�–�� �Œ�‡�•�«�±�•�–�ƒ�”��
�ž�•�Š�ƒ�”

�u�v�ä���•�—�–�‡�•�±���“�×�Ž�ƒ�•���ž�•�Š�ƒ�”���•�ƒ�”�Ž�ž�‹���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�—�‘�•�ž

�u�w�ä�� �•�—�‘�•�� �ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä�� �•�—�‘�•�� �ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä�� �•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�� �‡�‹�•�5�×�•�‡��
tawaisélok.

�u�x�ä�����×�—���•�‹�—�•���–�ƒ�•�•�×�•�–�‡�•���–�ƒ�™�ƒ�‹�•�±�Ž�‘�•���ƒ�•�•�±�–���‡�‹�•�5�×�•�‡�ä

�u�y�ä���«�‡�’�ƒ�“�ž�•���Œ�‡�ˆ�±�“�ƒ�•�æ�•�‡�”���Œ�‡�–�ž�–�ƒ�Ž�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”��
asós.

8 = el hijo del canelo.

�t�w�ä���ƒ���‡�Ž�Ž�‘�•�����Ž�‘�•���Š�ƒ�„�À�ƒ���ƒ�•�‹�“�—�‹�Ž�ƒ�†�‘���•�‡���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�á���ƒ�•�À�á��

�t�x�ä���ƒ���–�‘�†�‘�•���Š�ƒ�„�À�ƒ���ƒ�•�‹�“�—�‹�Ž�ƒ�†�‘�������‡�Ž���•�‘�•�•�–�”�—�‘���ä

�t�y�ä�����•���‡�Ž���•�‡�•�‘���•�‹�•���…�ƒ�•�‘�ƒ���›���•�‹�•���…�‘�•�‹�†�ƒ���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�á

�t�z�ä���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�á���†�‡�…�À�ƒ���›���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä��

�t�{�ä�� �ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ�•�� �…�”�‹�ƒ�–�—�”�ƒ�•�� �‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡�•�…�ƒ�•�á�� �•�‡�� �…�—�‡�•�–�ƒ�á��
�–�ƒ�•�„�‹�±�•�ä��

�u�r�ä���2�Ž�z los aniquiló a todos y quedó sano 

�u�s�ä���›�����ƒ�“�—�‡�Ž�Ž�ƒ�•���…�”�‹�ƒ�–�—�”�ƒ�•�����•�‹�”�˜�‹�‡�”�‘�•���†�‡���…�‘�•�‹�†�ƒ�á

�u�t�ä���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�á���•�‘�Ž�À�ƒ���…�‘�•�–�ƒ�”�á���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä��

�u�u�ä�� �Š�—�ƒ�‹�”�ƒ�˜�‘�•�� �‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡�•�� �›�� �‡�•�–�‡�� �“�—�‡�ä�ä�ä�� �’�—�Ž�’�‘�•�� �‰�‹�æ
gantes 

34. y gaviotas gigantes dicen que se cuenta 

�u�w�ä���›���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���›���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä�����•�‹�”�˜�‹�‡�”�‘�•���†�‡���ƒ�Ž�‹�•�‡�•�æ
to] a la persona difunta del cuento.

�u�x�ä�������•�—�•���Š�‡�”�•�ƒ�•�‘�•���†�‹�ˆ�—�•�–�‘�•���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���†�‡�Ž���…�—�‡�•�æ
to.

�u�y�ä���Ž�‘�•���Š�ƒ�„�À�ƒ�•���ƒ�•�‹�“�—�‹�Ž�ƒ�†�‘���›���•�‡���Ž�‘�•���Š�ƒ�„�À�ƒ�•���…�‘�•�‹�†�‘�á��
cuenta el cuento.
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�w�t�ä���•�—�‘�•���•�ƒ�Ž�–�ž�š�ƒ�”���Ž�¨�’�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���•�‹�—�•��
har asó.

�w�u�ä�����‘�æ�ƒ�•�™�ž�Ž�ƒ�•���•�ƒ���•�—�‘�•�á���•�‘�æ�ƒ�•�™�ž�Ž�ƒ�•���•�ƒ���•�—�‘�•���ƒ�–�æ
�Š�×�Ž�‘�•���ƒ�–�¨�Ž���Œ�‡�Ž�ƒ�“�±�Œ�ƒ�’��

�w�v�ä���–�ƒ�™�‡�•�ž�•�ƒ���•�‡�‹�…�5�‡�ˆ�–�±�•�ƒ���•�ƒ���•�—�‘�•�ã

�w�w�ä�� �6���—�•�•�‘�Œ�×�•�ƒ�•�� �Š�‘�–�¨�•�æ�ƒ�–�¨�Ž�� �Œ�‡�Œ�ƒ�“�ƒ�Ž�ž�’�æ�•�‡�•�—�±�æ
�•�‡�”�æ�•�6�á���§�•�•�5�ž�•�á

�w�x�ä�� �6�•�ƒ�� �•�ž�Ž�–�‡�æ�•�� �ƒ�–�¨�Ž�� �Š�‘�–�¨�•�� �ƒ�–�¨�Ž�� �•�5�‘�Ž�ž�ˆ�� �Š�ž�’�§�”��
�Œ�ƒ�æ�•�6�á���•�5�ƒ�•�á

�w�y�ä�� �6�•�ƒ�� �•�—�‘�� �–�ž�—�æ�•�� �«�‡�«�ž�—�æ�Œ�‡�•�•�×�”�� �•�±�™�‡�Ž�� �•�5�‘�ž�•�ƒ�•��
�–�ž�—�•�æ�•���•�5�ƒ�•���•�—�‘�•���ƒ�–�¨�Ž�æ�•�6�á���•�5�ƒ�•�ä

�w�z�ä�����—�‘�•�ž���•�ƒ�Ž�–�ž�š�ƒ�”�æ�Œ�‡�•�±���•�ƒ���ƒ�•�‡�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�—�‘���–�§�•�ž�•�–�ƒ�æ
�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���•�‘�•�ã

�w�{�ä���6���ž�•�‡�á���•�ƒ�•�–�‡�•�ž�—�æ�Œ�‡�•�±���Œ�‡�–�ž�•�ƒ�æ�ƒ�”�è�6�á���§�•�•�5�ž�•

�x�r�ä���6�•�ƒ�•�–�‡�•�ž�—�æ�Œ�‡�•�±���Œ�‡�–�ž�•�ƒ�æ�ƒ�”�è�6�á���§�•�•�5�ž�•

�x�s�ä�����—�‘�•�ž���•�5�‡�‹�…�5�±�•�ƒ�•���«�‡�«�ž�—�æ�‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹�æ�•���•�‘�•�ä

�x�t�ä���6���5�—�ƒ���«�ƒ���•�—�‘�•���Œ�‡�•�ž�•�æ�ƒ�•�ž�ë�6

�x�u�ä���6�•�ƒ���•�ž�Ž�–�‡���ƒ�–�¨�Ž���Œ�‡�–�ƒ�Ž�ž�‹�æ�•�‡�”�á���Œ�‡�•�—�ž�6�á�����§�•�•�5�ž�•�á

�x�v�ä���6�•�ž�Ž�–�‡�æ�•���•�ƒ�6�á���§�•�•�5�ž�•

�x�w�ä���6�•�ž�Ž�–�‡���ƒ�–�¨�Ž���Œ�‡�–�ƒ�Ž�ž�‹�æ�•�‡�”�6�á

�w�t�ä���›���‡�Ž�����Š�‹�Œ�‘���†�‡�Ž�����…�ƒ�•�‡�Ž�‘���•�ƒ�Ž�‹�×�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�á���ƒ���±�Ž���Ž�‘��
recogieron. 

�w�u�ä�� ���Ž�� �‘�–�”�‘�� �†�À�ƒ�á�� �ƒ�Ž�� �‘�–�”�‘�� �†�À�ƒ�� �‡�š�’�Ž�‘�”�ƒ�„�ƒ�� �‡�Ž�� �–�‡�”�”�‡�•�‘��
frente a la carpa 

�w�v�ä���ƒ���’�‡�•�ƒ�”���†�‡���“�—�‡���•�‡���Ž�‘���Š�ƒ�„�À�ƒ���‹�•�–�‹�•�‹�†�ƒ�†�‘�ã��

�w�w�ä���6���‘���‘�Ž�˜�‹�†�‡�•���“�—�‡���•�‘���’�—�‡�†�‡�•���„�ƒ�Œ�ƒ�”���ƒ���Ž�ƒ���’�Ž�ƒ�›�ƒ�6�á��
�ƒ�•�À�����Ž�‡���†�‹�Œ�‡�”�‘�•���á��

�w�x�ä���6�’�—�‡�•���‡�•���•�ƒ�”���ƒ�„�‹�‡�”�–�‘�á���‡�Ž���“�—�‡���Š�ƒ�›���ƒ�„�ƒ�Œ�‘���Š�ƒ�…�‹�ƒ��
�Ž�ƒ���’�Ž�ƒ�›�ƒ�6�á���ƒ�•�À�����Ž�‡���†�‹�Œ�‡�”�‘�•���á��

�w�y�ä���6�•�‹�”�ƒ���“�—�‡���•�‘���•�‡���˜�‡�•���–�‘�†�‘�•���›���…�ƒ�†�ƒ���—�•�‘�����†�‡���Ž�‘�•��
�•�‘�•�•�–�”�—�‘�•�����“�—�‡���Š�ƒ�›�6�á���ƒ�•�À�����Ž�‡���†�‹�Œ�‡�”�‘�•���ä

�w�z�ä�������‡�Ž���Š�‹�Œ�‘���†�‡�Ž���…�ƒ�•�‡�Ž�‘���†�‹�…�‡�•���“�—�‡���†�‹�Œ�‘�á���…�—�‡�•�–�ƒ���‡�Ž��
�…�—�‡�•�–�‘�ã��

�w�{�ä���6���›�‡�á���é�Š�ƒ�œ�•�‡�����—�•���‰�ƒ�”�”�‘�–�‡�����†�‡���—�•���‘�Ž�‹�˜�‹�Ž�Ž�‘�è�6�á���ƒ�•�À��
���†�‹�Œ�‘���á��

�x�r�ä���6�é�Š�ƒ�œ�•�‡�����—�•�‘�����†�‡���‘�Ž�‹�˜�‹�Ž�Ž�‘�è�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä��

�x�s�ä�������‡�•�…�‘�•�–�”�×���‘�’�‘�•�‹�…�‹�×�•�á���…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�ä

�x�t�ä���6�ì���—�±���˜�ƒ�•���ƒ���Š�ƒ�…�‡�”�ë�6��

�x�u�ä���6���ƒ�”�ƒ���Š�ƒ�…�‡�”���ƒ�Ž�‰�‘���‡�•���‡�Ž���•�ƒ�”���‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�á���‘�›�‡�6�á���ƒ�•�À��
���†�‹�Œ�‘���á

�x�v�ä���6�‡�•���‡�Ž���•�ƒ�”���‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�á���’�—�‡�•�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘����

�x�w�ä���6�’�ƒ�”�ƒ���Š�ƒ�…�‡�”���ƒ�Ž�‰�‘���‡�•���‡�Ž���•�ƒ�”���‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�6�á

�–�ž�—�•�æ�•���•�5�ƒ�•���•�—�‘�•���ƒ�–�¨�Ž�æ�•�6�á���•�5�ƒ�•�ä
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�y�{�ä���6���ž�•�‡���«�ƒ�™�ž�ƒ�Ž�è�á���«�ƒ�™�ž�ƒ�Ž���–�ž�•�‡���«�ƒ���‡�‹�•�—�ƒ�•�•�‡�•�ž�•�á

�z�r�ä���ƒ�•�ƒ�Š�ž�•���Œ�‡�•�•�±�”�æ�Š�ƒ�æ�ƒ�’�6�á���§�•�•�5�ž�•

�z�s�ä�� �6�
�‡�•�«�±�•�–�ƒ�”�� �ž�•�Š�ƒ�”�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �•�•�ž�’�ƒ�Ž�ƒ�æ�Œ�‡�™�ž��
�ž�•�Š�ƒ�”

�z�t�ä���•�ƒ���•�—�–�‡�•�±���ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä���•�•�–�ƒ�Œ�ž�•�‡���ž�•�Š�ƒ�”���ž�”�•�ƒ���•�ï�–�“�ƒ�Ž�æ
�–�‡�”�”�±�•���Š�ƒ�”���•�‘�æ�ž�•�‡���–�“�ƒ�Ž�æ�–�‡�”�”�±�•���Œ�‡�•�ž�•�æ�ƒ�–�ž�Ž�6�ä

�z�u�ä�����—�‘���Ž�±�Œ�‡�•���«�‡�’�¨�•���ˆ�•�±�•�§�•���•�ƒ���•�—�‘�•���–�5�ž�”�•�ƒ�”���ž�•�Š�ƒ�”��
�ƒ�•�5�—�ž�•�� �•�—�–�‡�•�±�� �ƒ�•�•�±�–�� �…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�‡�Œ�ƒ�� �ž�•�Š�ƒ�”�� �•�‹�ƒ�”�Ž�ž�‹��
�‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�—�‘�ä

�z�v�ä�����—�‘�•�ž�á���6�•�‹�ï�•�–�ƒ�–���«�‡���ƒ�“�ž�•�‡�æ�ƒ�”���«�‡�6�á���§�•�•�5�ž�•�ä

�z�w�ä�����—�‘�•�ž���•�‹�—�•���«�ƒ�«�ž�”���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�—�‘�á���•�5�‡�‹�…�5�±�•�ƒ�•��
�ƒ�•�‡�Ž�ž�‹���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹�ã

�z�x�ä���6���ƒ�’�ž�á���Œ�‡�•�—�ž�á���Œ�‡�–�ƒ�Ž�ž�‹���•�¨�•�‘���•�ž�•�‘���•�ž�Ž�–�‡���ƒ�•�±���•�—�•�–�±��
�«�‡�«�±�Ž�á���Œ�‡�•�—�ž�6�á���§�•�•�5�ž�•�á���6�•�ƒ�Ž�–�‡�6�â

�z�y�ä�� �6�•�ž�Œ�‡�ˆ�� �ƒ�“�ž�•�–�ƒ�Ž�� �Š�ž�Ž�‘�•�� �ƒ�•�±�’�� �Œ�‡�–�ƒ�Ž�ž�‹�æ�•�‡�”�6�á��
�§�•�•�5�ž�•�ä

�z�z�ä�� �6���‹�—�•�� �Œ�‡�–�ž�•�� �«�‡�”�•�ž�•�ƒ�æ�ž�‹�è�6�á�� �§�•�•�5�ž�•�á�� �6�•�‹�—�•�� �Œ�‡�–�ž�•��
�Ž�±�Œ�‡�•���«�‡�æ�•�‡�”�æ�•�6�ä

�z�{�ä�� ���—�‘�•�ž�� �•�—�‘�•�� �–�‡�•�ž�•�ƒ�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ
�Š�×�Œ�‘�•�ä

�{�r�ä�����•�•�±�–�ä�ä�ä���•�ƒ�Ž�–�ž�š�ƒ�”�æ�Œ�‡�•�±���•�ƒ�ä

7�{�ä���6�é���›�‡�á���’�ƒ�†�”�‡�è�á���’�ƒ�†�”�‡�á���‘�›�‡�á���Ž�‘���“�—�‡���–�ï���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�•�á

�z�r�ä���Ž�‘���“�—�‡���•�‡���†�‹�…�‡�•�á���˜�ƒ�•�‘�•���ƒ���˜�‡�”�Ž�‘�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä��

�z�s�ä���6���Ž���’�—�Ž�’�‘���‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡���›���‡�Ž���…�ƒ�…�Š�ƒ�Ž�‘�–�‡���‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡��

�z�t�ä���›���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���‡�Ž���Š�—�ƒ�‹�”�ƒ�˜�‘���‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡���ƒ�Ž�Ž�ž���ƒ�”�”�‹�„�ƒ�á���ƒ�Ž�Ž�ž��
�ƒ�Ž���ˆ�‘�•�†�‘���†�‡���Ž�ƒ���„�ƒ�Š�À�ƒ���‡�•�–�ž�•�6�ä��

�z�u�ä�����ƒ�”�ƒ���‹�”���ƒ���…�ƒ�œ�ƒ�”�Ž�‘�•���›���•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘�•���Ž�‘���‹�•�˜�‹�–�×�á���ƒ�Ž���…�ƒ�æ
�”�ƒ�•�…�Š�‘���‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡���›���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���ƒ�Ž���–�‹�—�“�—�‡���‰�‹�‰�ƒ�•�–�‡�á���“�—�‡��
�Ž�Ž�ƒ�•�ƒ�•�á���…�—�‡�•�–�ƒ�•�ä

�z�v�ä�����á���6�˜�ƒ�•�‘�•�á���Ž�Ž�±�˜�ƒ�•�‡�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä��

�z�w�ä�������•�—���’�ƒ�’�ž���…�—�‡�•�–�ƒ�•���“�—�‡���•�‡���‘�’�—�•�‘���–�‡�•�ƒ�œ�•�‡�•�–�‡�á��
�†�‹�…�‡�•�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ã��

�z�x�ä���6���›�‡�á���•�‹�”�ƒ�á���–�ï���Ž�‘���“�—�‡���‡�•�–�ž�•���†�‹�…�‹�‡�•�†�‘���‡�•���‡�Ž���•�ƒ�”��
�‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�� �“�—�‡�� �‡�•�–�ž�� �ƒ�Š�À�á�� �•�‹�”�ƒ�6�á�� �ƒ�•�À�� ���†�‹�Œ�‘���á�� �6�‡�Ž�� �•�ƒ�”��
�‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�6�á��

�z�y�ä���6�•�—�•�…�ƒ���Š�ƒ���‡�•�–�ƒ�†�‘���—�•�ƒ���‡�•�„�ƒ�”�…�ƒ�…�‹�×�•���ƒ�Š�À���‡�•���‡�•�‡��
�•�‡�•�‘�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�z�z�ä���6���ƒ�•�‘�•���ƒ���Š�ƒ�…�‡�”�Ž�‘�á���é�Ž�Ž�±�˜�ƒ�•�‡�è�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���á���6�’�ƒ�”�ƒ��
�…�ƒ�œ�ƒ�”�Ž�‘�•�6�ä��

�z�{�ä�������Ž�‘���’�‹�†�‹�×�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä

�{�r�ä�����•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���‡�Ž���Š�‹�Œ�‘���†�‡�Ž���…�ƒ�•�‡�Ž�‘�ä��

�z�u�ä�����ƒ�”�ƒ���‹�”���ƒ���…�ƒ�œ�ƒ�”�Ž�‘�•���›���•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘�•���Ž�‘���‹�•�˜�‹�–�×�á���ƒ�Ž���…�ƒ�æ
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�{�s�ä�� ���Ž�� �Š�‹�Œ�‘�� �†�‡�Ž�� �…�ƒ�•�‡�Ž�‘�� �“�—�‡�� �‡�”�ƒ�� �—�•�� �…�Š�‹�“�—�‹�–�‘�� �ˆ�—�‡�� �ƒ��
�Š�ƒ�…�‡�”�Ž�‘�á���‡�Ž���…�Š�‹�…�‘�����‡�”�ƒ���…�Š�‹�“�—�‹�–�‹�–�‘���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä��

�{�t�ä���•�—�›���…�Š�‹�“�—�‹�–�‹�–�‘�á���‰�ƒ�–�‡�ƒ�„�ƒ�á���†�‹�…�‡�•�á���…�—�‡�•�–�ƒ�•�á

�{�u�ä�� �›�� �±�Ž�� �Ž�‘�•�� �•�ƒ�–�×�� �ƒ�� �–�‘�†�‘�•�� �Š�ƒ�„�‹�‡�•�†�‘�� �’�‡�‹�•�ƒ�†�‘�� �‡�Ž��
terreno. 

�{�v�ä�����‡�•�’�—�±�•���†�‡���•�—�‡�˜�‘���Ž�‘���‹�•�˜�‹�–�×�á���…�—�‡�•�–�ƒ�•�á��

�{�w�ä���Ð�‹�•�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡�á���ƒ�•�À�ã��

�{�x�ä���6���À�á���ƒ�Ž�Ž�ž���ƒ�†�‡�•�–�”�‘���†�‡�Ž���•�‡�•�‘���‡�•���‡�Ž���•�ƒ�”���‡�š�–�‡�”�‹�‘�”��
�…�‘�•���–�‘�†�‘�•�á

�{�y�ä���ƒ�Ž�����”�ƒ�œ�‘�����‘�”�–�‡���“�—�‡���‡�•���–�‘�†�‘���•�ƒ�”���›���•�‡�•�‘��

�{�z�ä���˜�ƒ�•�‘�•���ƒ���„�—�•�…�ƒ�”�Ž�‘�•�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���á��

�{�{�ä���6�˜�ƒ�•�‘�•���ƒ���Š�ƒ�…�‡�”�Ž�‘�á��

�s�r�r�ä���é�˜�ƒ�•�‘�•���ƒ���…�ƒ�œ�ƒ�”�Ž�‘�•�è�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�r�s�ä���6���ƒ�•�‘�•�6�ä

�s�r�t�ä�����‹���–�À�‘���†�‹�ˆ�—�•�–�‘���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���‡�•�–�‡���“�—�‡�ä�ä�ä���•�‘���•�ƒ�„�À�ƒ

�s�r�u�ä�� �•�‹�� �‡�”�ƒ�� �—�•�� �‡�•�’�À�”�‹�–�—�� �‡�Ž�� �“�—�‡�� �ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ�á�� �…�‘�•�–�ƒ�„�ƒ�á��
�•�‘�Ž�À�ƒ���…�‘�•�–�ƒ�”�á���‹�‰�—�ƒ�Ž�ä��

�s�r�v�ä�� ���� �ƒ�� �–�‘�†�‘�•�� �Ž�‘�•�� �ƒ�•�‹�“�—�‹�Ž�×�á�� �’�‡�‹�•�×�� �‡�Ž�� �Ž�—�‰�ƒ�”�á�� �•�‘��
�“�—�‡�†�×���•�‹�•�‰�—�•�‘�á��

�{�s�ä�����ƒ�Ž�–�ž�š�ƒ�”�æ�Œ�‡�•�±���“�ƒ�•���ƒ�•�5�—�ž�•���¢�•���Œ�‡�–�ž�•�æ�•�‡�”���•�‘���Œ�‡�•�±��
era chiquitito askét...

�{�t�ä���“�ƒ�•�æ�Œ�‡�•�±���‡�‹�–�ž�•�æ�•�‡�”���•�‘���ƒ�•�‡�Ž�ž�‹���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹�á

�{�u�ä���•�—�‘�•�ž���•�‹�—�–���•�5�‘�ž�•�ƒ�•���«�‡�’�ƒ�“�ž�•���«�‡�”�ˆ�±�æ�ƒ�“�ž�•

�{ �v�ä�� ���‘ �–�±�Œ�‘ �� �™�ƒ�� �•�—�‘ �• �� �• �• �±�”�• �• �–�ƒ�æ�•�‡�” �æ�Š�×�Œ�‘ �•��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”���•�‘�•

�{�w�ä���•�—�‘���–�ž�—�æ�•���•�5�‡�š�ž�•���•�—�ƒ���§�•�•�5�ž�•�ã

�{�x�ä���6���Œ�ž�—�á���•�—�‘���Š�ƒ�”���ƒ�•�±�’���•�ƒ���•�‹�ž�•�‘���•�—�‘�•���•�ž�Ž�–�‡���ƒ�•�×��
�•�5�‘�ž�•�ƒ�•���–�ž�™�‘�•���•�5�—�ƒ

�{�y�ä�����•�±�æ�ƒ�”�Ž�ž�‹�æ�ƒ�•�±���•�5�‘�ž�•�ƒ�•���•�ž�Ž�–�‡���ƒ�•�±���«�‡�«�±�Ž���•�ƒ

�{�z�ä���•�‹�ï�•�–�ƒ�–���Ž�±�Œ�‡�•�æ�•�‡�”�æ�Š�ƒ�æ�ƒ�’�6�á���§�•�•�5�ž�•�á

�{�{�ä���6�•�‹�—�•���Œ�‡�–�ž�•���Œ�‡�•�•�ž�æ�ƒ�”�á

�s�r�r�ä���Œ�‡�–�¨�Ž�æ�•���•�‘���Ž�±�Œ�‡�•�æ�•�5�‡�æ�ƒ�”�è�6�á���§�•�•�5�ž�•�ä

�s�r�s�ä���6���‹�ï�•�–�ƒ�–�6�ä

�s�r�t�ä�� �(�•�� �Œ�‡�”�™�×�–�ƒ�•�� �–�ƒ�™�ƒ�‹�•�±�Ž�‘�•�� �ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä�� �ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä��
�•�‡�’�ž�•�á

�s�r�u�ä�� �ƒ�•�•�¨�•�Š�ƒ�”�æ�•�� �™�ƒ�� �Œ�‡�–�¨�Ž�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �«�‡�«�ž�—�æ�‡�‹�•�5�×�•�‡��
�‡�‹�•�5�—�×�–�§�Ž���•�‘�•���•�5�ƒ�•�ä

�s�r�v�ä�����—�‘�•���•�5�‘�ž�•�ƒ�•���«�‡�’�ƒ�“�ž�•���«�‡�”�ˆ�±�æ�ƒ�“�ž�•�á���•�‡�’�•�ž�•�ƒ�á
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�s�r�w�ä�� �›�� �‡�Ž�� �•�ƒ�”�� �‡�š�–�‡�”�‹�‘�”�� �•�‡�� �…�‘�•�˜�‹�”�–�‹�×�� �‡�•�� �—�•�� �„�—�‡�•��
�Ž�—�‰�ƒ�”�á���†�‡�•�ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‹�×�����‡�Ž���’�‡�Ž�‹�‰�”�‘����

�s�r�x�ä���›���ƒ�Ž���–�‹�‡�•�’�‘���’�”�‡�‰�—�•�–�ƒ���ã���6�ì���“�—�À���–�‡�”�•�‹�•�×���–�‘�†�‘�ë�6�á��
�ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘�����‡�Ž���’�ƒ�†�”�‡�ä��

�s�r�y�ä���6���À�á���Š�‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���–�‡�”�•�‹�•�×���–�‘�†�‘�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�r�z�ä���6���ƒ�•�‘�•���ƒ���–�‹�‡�”�”�ƒ�á���›�‘���‡�•�–�‘�›���…�‘�•�–�‡�•�–�‘���“�—�‡���›�ƒ���•�‘��
�“�—�‡�†�‡�•���Ž�‘�•���“�—�‡���ƒ�•�–�‡�•���ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ�•�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä��

�s�r�{�ä�� ���� �‡�•�–�‡�� �“�—�‡�ä�ä�ä�� �‡�Ž�� �Š�‹�Œ�‘�� �†�‡�Ž�� �…�ƒ�•�‡�Ž�‘�� �Š�ƒ�„�Ž�×�á�� �•�‡��
�…�—�‡�•�–�ƒ�ã

�s�s�r�ä���6���ƒ�•�‘�•���†�‡���˜�—�‡�Ž�–�ƒ�á���˜�ƒ�•�‘�•�6�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�s�s�ä�� �6���À�á�� �˜�ƒ�•�‘�•�� �†�‡�� �˜�—�‡�Ž�–�ƒ�� �Ð�‹�•�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡�á�� �’�—�‡�•�á�� �ƒ�Ž��
interior del seno 

�s�s�t�ä���“�—�‡���›�ƒ���Ð�‹�•�ƒ�Ž�•�‡�•�–�‡���›�ƒ���Ž�‘���Š�‡���‡�š�’�Ž�‘�”�ƒ�†�‘���…�‘�•�æ
�’�Ž�‡�–�ƒ�•�‡�•�–�‡9�á�����ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä��

�s�r�w�ä���ƒ�•�5�—�ž�•���Ž�ž�Œ�‡�’�æ�•���•�ž�Ž�–�‡���“�ƒ�™�±�Ž�•�ƒ���ƒ�«�±�Œ�‡�”

�s�r�x�ä���•�—�–�ž�Ž�ƒ�’���™�ƒ���•�‡�’�’�Ž�ƒ�Ž�ž�‹�ã�����6�•�—�‘�•�ž���•�5�‡�š�ž�•���§�•�•�‹�ï�•��
�™�ƒ�6�á���§�•�•�5�ž�•�á���«�ƒ�™�ž�ƒ�Ž�ä

�s�r�y�ä���6���Œ�ž�—�á���•�5�‡�š�ž�•���•�ƒ���•�‡�”���•�ž�•�‘�6�á���§�•�•�5�ž�•�ä

�s�r�z�ä���6�
�ž�—���ˆ�•�‡�’���«�‡�™�ž���•�—�‘�Ž�ž�•���Œ�‡�–�‡�–�“�ž�•�ƒ�æ�§�”���•�ƒ���Œ�ž�Ž�ƒ�—��
�™�ƒ�6�á���§�•�•�—�‘�•�•�5�ž�•�ä

�s�r�{�ä�����—�‘�•�ž���ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä���•�ƒ�Ž�–�ž�š�ƒ�”�æ�Œ�‡�•�±���•�ƒ���ƒ�ˆ�•�±�•�•�–�ƒ�æ�•�‡�”�æ
�Š�×�Œ�‘�•�á���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�ã

�s�s�r�ä�� �6�,�‡�«�ž�—�æ�•�•�–�‡�”�”�±�’�� �ƒ�•�5�—�ž�•�� �•�‡�”�æ�Š�ƒ�’�� �«�‡�«�ž�—�æ
�•�‘�æ�ƒ�ä�ä�ä�6�á���§�•�•�5�ž�•�ä

�s�s�s�ä���6���Œ�ž�—�á���«�‡�«�ž�—�æ�•�•�–�‡�”�”�±�’���•�5�‡�š�ž�•���•�ƒ���•�ƒ���•�—�‘�•���Š�ƒ�”��
�ƒ�•�•�±�”���–�§�Ž���•�ž�Ž�–�‡���ƒ�•�±

�s�s�t�ä���–�×�—�æ�•���–�ž�™�‘�•���•�ƒ���•�5�‡�š�ž�•�á���•�—�×�•�‘�•���•�ƒ���Š�ž�”�‘�•���•�–�‡�æ�•��
�•�ƒ���Œ�‡�Œ�ž�“�ƒ�•���Œ�ƒ���•�—�•�–�±�’���•�ƒ�6�á���§�•�•�5�ž�•�ä

9= ya no hay más peligro.
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�•�5�‹�ï�–�“�ƒ�Ž�æ�–�‡�”�”�±�•�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �«�‡�•�±�Œ�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �™�ƒ�Œ�±�•�ƒ��
�Ž�ž�Œ�‡�•�� �ž�’�ƒ�Ž�ƒ�� �•�—�‘�•�ž�� �ƒ�”�•�ž�’�‡�� �•�—�‘�•�� �ƒ�–�¨�Ž�æ�ƒ�–�ž�Ž�æ�Š�×�Œ�‘�•��
�‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ���ƒ�•�•�±�–�ä�ä�ä���•�•�±�•�ƒ���ƒ�ˆ�•�ž�“�–�ƒ�ä

�s�r�ä�����—�×�•�‘�•���•�ƒ���•�—�‘�•���Œ�ž�Ž�ƒ���•�ƒ�™�‡�•�“�ž�”���ƒ�”�•�•�ž���•�—�‘�•���™�‘�•�•��
�¢�•���ƒ�•�×�•���•�—�‘�•�ž���ƒ�–���ƒ�–�§�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�ä

�s�s�ä�����—�‘�•�ž���ƒ�™�±�Ž�“�‡���•�‹�ž�™�‡�Ž���•�—�‘�•���•�«�‡�’�•�–�ž�•���ƒ�–���•�«�‡�’�ž�–�ƒ��
�•�—�‘�•���«�‡�«�±�Ž���ƒ�•�™�ž�Ž�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�ä

�s�t�ä�� ���‹�‡�•�ž�� �•�‡�•�×�•�ƒ�� �•�—�‘�•�� �•�—�’�±�’�� �•�—�‘�•�� �…�‘�‹�’�‘��
�ƒ�•�±�•�•�‘�”�� �•�—�ƒ�•�� �ƒ�•�‡�Ž�ž�Œ�‡�”�� �•�—�‘�•�� �Œ�‡�•�•�×�”�� �ƒ�•�‡�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�ä

�s�u�ä�����—�‘�•�ž���ƒ�•�ž�“�‡���ƒ�•�5�—�ž�•���ƒ�•�‡�Ž�ž�Œ�‡�”���•�ï�•�ƒ���•�—�‘�•���•�—�–�‡�•�±��
�•�ž�™�§���•�‹�•�×�•�ƒ���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�á���–�×�—���ƒ�•�•�‡�Ž�ž�‹�ë

�s�v�ä�� ���•�ž�� �“�‡�‹�� �•�ƒ�� �•�—�‘�•�ž�� �–�ž�Ž�•�§�”�� �ƒ�•�ž�•�‘�•�æ�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•��
�‡�‹�•�5�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�ã
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11 En el mundo mítico kawésqar el sol y la luna son hermanas; gramaticalmente ambos sustantivos son femeninos y el sufijo 
femenino designa seres humanos.
12 K'ójem es el huiaravo, esposo de la luna.

Narrado por
Gabriela Paterito Caak 

Puerto Edén, 1985

 

Cuento de la mujer luna
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�Œ�‡�–�ž�•�•�ƒ�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�‘�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•

�x�u�ä�� ���§�ˆ�–�×�å�� �ƒ�ˆ�«�ž�”�� �«�‡�«�ž�—�æ�•�‡�•�—�‡�Ž�×�•�ƒ�”�� �«�‡�«�ž�—�æ
�ƒ�•�‡�Ž�ž�‹�æ�•���•�‘�•���•�ï�‹�ž�•���Œ�‡�•�ž�•���ƒ�ˆ�«�ž�”���•�•�–�ï�ž�–�ƒ�Ž���•�‡���•�‘29 kuo 
�ƒ�–�ï�ž�Ž�•�•�•�ƒ�•�æ�•�‡�”���•�‹�—�•���ƒ�•�•�ƒ�”�”�ï�•�ƒ���•�ƒ���•�—�‘�•�ä

�x�v�ä�� ���ï�‡�•�ƒ�•�ï�±�•�ƒ�� �’�ƒ�Ž�‘�� �–�ž�™�‘�•�� �•�‡�’�� �ƒ�”�� �Œ�‡�ˆ�–�ï�×�æ�ˆ�–�±�•�ƒ��
�ƒ�•�ï�—�ž�•���•�‹�—�•���Œ�‡�”�•�‹�×�”�á

�w�y�ä�����„�ƒ�•�����ƒ���‡�•�‡���Ž�—�‰�ƒ�”���á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä

�w�z�ä�����•�À�á���†�‡���‡�•�ƒ���•�ƒ�•�‡�”�ƒ�á���…�—�ƒ�•�†�‘���Ž�ƒ�•���’�‡�”�•�‘�•�ƒ�•���‡�•�–�ƒ�æ
�„�ƒ�•���Š�ƒ�…�‹�‡�•�†�‘���•�—�•���…�‘�•�ƒ�•���…�‘�•�‘���‡�”�ƒ���Ž�‘���Š�ƒ�„�‹�–�—�ƒ�Ž�á�����‡�Ž��
�’�ž�Œ�ƒ�”�‘���…�ƒ�”�’�‹�•�–�‡�”�‘�����Ž�ƒ�•���•�ƒ�–�ƒ�„�ƒ���ƒ���‡�•�…�‘�•�†�‹�†�ƒ�•�ä

�w�{�ä�����ƒ���•�—�Œ�‡�”���–�‹�—�“�—�‡���•�—�•�…�ƒ���”�‡�…�Ž�ƒ�•�×�ä

�x�r�ä�����‡�•�’�—�±�•���‡�•�–�‡���“�—�‡�å���‡�Ž�Ž�ƒ���‹�•�•�–�ƒ�„�ƒ���ƒ���•�—�•���Š�‡�”�•�ƒ�æ
�•�‘�•�� �ƒ�� �“�—�‡�� �ˆ�—�‡�”�ƒ�•�� �’�ƒ�”�ƒ�� �“�—�‡�� �Ž�‘�•�� �•�ƒ�–�ƒ�”�ƒ�â�� �‡�Ž�Ž�ƒ�� �Ž�‘�•��
�•�ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ���…�‘�•���•�—�…�Š�ƒ���†�‡�–�‡�”�•�‹�•�ƒ�…�‹�×�•�á���•�‡���†�‹�…�‡�ä��

�x�s�ä�����•�À�á���†�‡�•�’�—�±�•���“�—�‡���Ž�‘���Š�ƒ�„�À�ƒ���Ž�Ž�‡�˜�ƒ�†�‘���’�‘�”���‡�•�‰�ƒ�Ó�‘�á��
�†�‡�•�’�—�±�•���Ž�‘���•�ƒ�–�ƒ�„�ƒ�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä����
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�y�w�ä�� ���‹�‡�•�–�”�ƒ�•�� �–�ƒ�•�–�‘�� �Ž�ƒ�� �–�‹�—�“�—�‡�� �‡�•�–�ƒ�”�ž�� �‡�•�’�‡�”�ƒ�•�†�‘��
�‡�•�� �•�—�� �…�ƒ�•�’�ƒ�•�‡�•�–�‘�á�� �‡�Ž�Ž�ƒ�� �Ž�‘�� �‡�•�’�‡�”�ƒ�� �…�‘�•�� �•�—�…�Š�ƒ��
ansiedad. 37

�y�x�ä�� �ò�ì���‘�� �Š�ƒ�„�”�ž�� �•�ƒ�–�ƒ�†�‘�ë�á�� �•�‡�� �‡�•�–�ž�� �†�‡�•�‘�”�ƒ�•�†�‘�á��
�’�‘�”�“�—�‡�� �–�‹�‡�•�‡�� �“�—�‡�� �–�‹�”�ƒ�”�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �ˆ�‘�‰�ƒ�–�ƒ�� ���‡�Ž�� �…�ƒ�†�ž�˜�‡�”����
�’�ƒ�”�ƒ���“�—�‡���’�—�‡�†�ƒ���“�—�‡�•�ƒ�”�•�‡���›���—�•�ƒ���˜�‡�œ���–�‡�”�•�‹�•�ƒ�†�ƒ��
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�{�s�ä�� ���•�–�”�×�� �•�—�›�� �”�‡�Ž�ƒ�Œ�ƒ�†�‘�á�� �•�‡�� �ƒ�…�‘�•�–�×�� �‡�•�� �•�—�� �Ž�—�‰�ƒ�”��
�Š�ƒ�„�‹�–�—�ƒ�Ž���–�‡�•�†�‹�†�‘���ƒ���Ž�‘���Ž�ƒ�”�‰�‘���›���•�—���’�ƒ�’�ž���›���•�—���•�ƒ�•�ž��
�–�ƒ�•�„�‹�±�•���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•���–�‡�•�†�‹�†�‘�•���ƒ���Ž�‘���Ž�ƒ�”�‰�‘���ƒ�Ž���‘�–�”�‘���Ž�ƒ�†�‘��
���†�‡�Ž���ˆ�‘�‰�×�•���á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä

�{�t�ä�����•�–�ƒ�„�ƒ���•�—�›���…�ƒ�Ž�Ž�ƒ�†�‘�á���•�‹�•���‡�•�‹�–�‹�”���’�ƒ�Ž�ƒ�„�”�ƒ�ä

�{�u�ä�����‡���’�”�‡�‰�—�•�–�×�����Ž�ƒ���•�ƒ�†�”�‡�ë���á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ã���ò�ì���‘�”���“�—�±��
�‡�•�–�ž�•���–�ƒ�•���…�ƒ�Ž�Ž�ƒ�†�‘�ë�ó�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä���ò���›�‡�á���›�‘���•�‘�›���ƒ�•�À�ó�ä

�{�v�ä�� �ò���‘�†�‘�•�� �–�—�•�� �…�‘�•�’�ƒ�Ó�‡�”�‘�•�� �“�—�‡�� �•�‡�� �ˆ�—�‡�”�‘�•�� �ì�Ž�‘�•��
�Š�ƒ�„�”�ž�•���‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�†�‘���’�‘�”���ƒ�Š�À�ë�ó�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�{�w�ä�� �ò���‘�� �Ž�‘�� �•�±�á�� �•�‘�� �Š�ƒ�„�À�ƒ�� �•�ƒ�†�‹�‡�á�� �–�‘�†�‘�� �‡�•�–�ƒ�„�ƒ�� �‡�•��
�•�‹�Ž�‡�•�…�‹�‘�ä�����å

�{�x�ä���•�‹�•���’�‘�†�‡�”���‡�•�…�—�…�Š�ƒ�”���•�—�”�•�—�Ž�Ž�‘�•���†�‡���…�‘�•�˜�‡�”�•�ƒ�æ
�…�‹�×�•�� �•�‹�� �–�ƒ�•�’�‘�…�‘�� �’�ƒ�•�‘�•�á�� �‡�•�–�—�˜�‡�� �‡�•�…�—�…�Š�ƒ�•�†�‘�� �…�‘�•��
�ƒ�–�‡�•�…�‹�×�•���›���•�ƒ�Ž�À�á�ó���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�{�y�ä���ò���‘�†�‘�•���•�‡���Š�ƒ�„�”�ž�•���‹�†�‘�ä�����•���‡�•�‡���Ž�—�‰�ƒ�”���•�‡���•�‡�•�–�À��
�•�‘�Ž�‘���›���…�‘�•���•�‹�‡�†�‘�ó�á���ƒ�•�À���†�‹�Œ�‘�ä
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�s�s�s�ä���ò���‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���ƒ�Ž�Ž�ž���‡�•�–�ƒ�”�ž�ó�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�s�t�ä���ò���—�ƒ�•�†�‘���•�‡���‹�•�˜�‹�–�×���•�‘���˜�‹���•�‹���–�ƒ�•�’�‘�…�‘���„�—�•�“�—�±��
a ninguna de las personas que habían invitado 
�ƒ�•�–�‡�•�á�ó���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�s�u�ä���ò���•���‡�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”���†�‡���–�”�ƒ�„�ƒ�Œ�‘�����‡�Ž���’�ž�Œ�ƒ�”�‘���…�ƒ�”�’�‹�•�–�‡�”�‘����
�•�‡�� �’�”�‘�Š�‹�„�‹�×�� �‡�•�…�ƒ�”�„�ƒ�”�� �‡�•�� �‡�Ž�� �ˆ�‘�•�†�‘�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �ˆ�‘�‰�ƒ�–�ƒ��
�’�‘�”�“�—�‡���’�‘�†�À�ƒ���‡�•�’�ƒ�”�…�‹�”���…�‡�•�‹�œ�ƒ���‘���„�‹�‡�•���’�‘�†�À�ƒ���ƒ�’�ƒ�æ
�‰�ƒ�”�•�‡���‡�Ž���ˆ�‘�‰�×�•�ó�ä

114. Al escarbar en el fondo del fogón encontró 
�Š�—�‡�•�‘�•���†�‡���’�‡�”�•�‘�•�ƒ�•���“�—�‡�•�ƒ�†�‘�•�á���ƒ�•�‘�•�–�‘�•�ƒ�†�‘�•�ä

�s�s�x�ä�����‘���‡�”�ƒ�•���Š�—�‡�•�‘�•���†�‡���Ž�‘�„�‘�•���•�‹���†�‡���’�ž�Œ�ƒ�”�‘�•���“�—�‡��
�Š�—�„�‹�‡�”�ƒ�•���…�‘�•�‹�†�‘���›���“�—�‡���‡�•�–�—�˜�‹�‡�”�ƒ�•�����ƒ�Š�À�����†�‡�•�–�”�—�‹�æ
dos por el fuego.

�s�s�y�ä�� ���”�ƒ�•�� �…�ƒ�„�‡�œ�ƒ�•�� �…�‘�•�‘�� �Ž�ƒ�� �“�—�‡�� �–�‡�•�‰�‘�� �›�‘�á�� �‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•��
�•�—�›���Ž�‹�•�ƒ�•�â���ƒ�Ž���“�—�‡�•�ƒ�”���‡�•�–�‡���“�—�‡�å���•�‡���˜�‹�‡�”�‘�•���…�—�ƒ�•�†�‘���v�x��

se apagó la fogata.

�s�s�z�ä�� �ò���Ž�� �‡�•�…�ƒ�”�„�ƒ�”�� �„�‹�‡�•�� �›�‘�� �Ž�ƒ�•�� �‡�•�–�—�˜�‡�� �•�‹�”�ƒ�•�†�‘�� �›��
�‡�š�ƒ�•�‹�•�ƒ�•�†�‘���›���’�‡�•�•�±�å�ó

�s�s�s�ä���ò���ž�•�•�‘���•�‹�ž�•�‘���•�—�‘�•���Œ�‡�•�ž�•�æ�“�‡�‹�æ�•�—�‡�”�æ�’�ƒ�•���Š�ž�•�•�‘��
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�s�v�w�ä���›���Ž�‘���“�—�‡���‹�„�ƒ���ƒ���•�‡�”���•�—���’�‹�…�‘���‡�”�ƒ���Ž�ƒ���Š�‘�Œ�ƒ���†�‡���‡�Ž�Ž�ƒ���x�s.

�s�v�x�ä�� ���•�À�� �‡�”�ƒ�� �‡�Ž�� �Š�ƒ�…�Š�ƒ�� �†�‡�Ž�� �’�ž�Œ�ƒ�”�‘�� �…�ƒ�”�’�‹�•�–�‡�”�‘�á�� �†�‡��
�—�•���…�‘�Ž�‘�”���”�‘�Œ�‘�ä

�s�v�y�ä�����•�–�ƒ�„�ƒ���„�‹�‡�•���•�ƒ�•�–�‡�•�‹�†�ƒ���›���Ž�ƒ���–�‡�•�À�ƒ���ƒ���—�•���…�‘�•�–�ƒ�†�‘��
�†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�����’�‘�”���Ž�ƒ���’�ƒ�”�–�‡���‹�•�–�‡�”�‹�‘�”���á���•�—�•�…�ƒ���Ž�ƒ���†�‡�Œ�ƒ�„�ƒ��
fuera de la carpa y estaba al otro lado del fogón 
�†�‘�•�†�‡���•�‘�Ž�À�ƒ���ƒ�Ž�‘�Œ�ƒ�”�•�‡���Ž�ƒ���’�‡�”�•�‘�•�ƒ���“�—�‡���‹�„�ƒ���ƒ���•�ƒ�–�ƒ�”�ä

�s�v�z�ä�� ���—�ƒ�•�†�‘�� �‡�•�–�—�˜�‘�� �•�ƒ�–�‹�•�ˆ�‡�…�Š�‘�x�t�� �›�� �…�—�ƒ�•�†�‘�� �–�‡�”�æ
�•�‹�•�×���†�‡���•�‡�…�ƒ�”���–�‘�†�ƒ���•�—���Ž�‡�Ó�ƒ�á���•�‡���ƒ�…�‘�•�–�×���†�‡���‡�•�’�ƒ�Ž�†�ƒ��
�ƒ�Ž���ˆ�‘�‰�×�•���•�‹�‡�•�–�”�ƒ�•���‡�Ž���‘�–�”�‘���Ž�‘���•�‹�”�ƒ�„�ƒ���›�å���Ž�‘���–�‘�…�ƒ�„�ƒ�x�u�á��
se cuenta.

�s�v�{�ä���������‡�Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ�����‡�”�ƒ���•�—�›���Š�‡�”�•�‘�•�ƒ�á���•�‡���•�ƒ�”�”�ƒ�ä

�s�w�r�ä�� ���� �ƒ�Ž�� �•�‹�•�•�‘�� �–�‹�‡�•�’�‘�� �‡�Ž�� �Š�ƒ�…�Š�ƒ�� �‡�”�ƒ�� �ˆ�‡�ƒ�� �›�� �…�‘�•��
�’�‘�…�‘���Ð�‹�Ž�‘�x�v�á��

�s�w�s�ä�� �‡�Ž�� �•�ƒ�•�‰�‘�� ���‡�”�ƒ���� �•�—�›�� �Š�‡�”�•�‘�•�‘�� �›�� �•�—�� �Š�‘�Œ�ƒ�x�w  
�•�—�›���†�‡�Ž�‰�ƒ�†�ƒ�á���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�����ƒ�Š�À���x�x�������›�����‡�”�ƒ���’�‘�…�‘���ƒ�Ð�‹�Ž�ƒ�†�ƒ��
para cortar�x�y;

�s�w�t�ä�� �ƒ�Ž�� �–�‘�•�ƒ�”�Ž�ƒ�� �’�ƒ�”�ƒ�� �Š�ƒ�…�Š�‡�ƒ�”�� �•�‘�� �…�‘�”�–�ƒ�� �•�—�…�Š�‘�á��
�‡�•���Ž�‘���“�—�‡���‡�•�–�‘�›���•�ƒ�”�”�ƒ�•�†�‘�á���›�ƒ���“�—�‡���•�—���Š�‘�Œ�ƒ���‡�•���•�—�›��
gruesa y

�s�v�w�ä���•�—�–�‡�•�±���•�‹�—�•���•�×�—�•�æ�•�ƒ�”���•�—�‘�•���•�‹�—�•���ž�ˆ�–�“�ƒ�Ž���ƒ�«�ž�ƒ�Ž��
�Š�×�Œ�‘�•���“�‡�‹���•�ƒ���•�—�‘�•�ä

�s�v�x�ä�����•�ï�—�ž�•���ƒ�•�«�‡�Œ�±�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���•�ï�‡�•�ƒ�•�ï�±�•�ƒ�æ�•���•�ƒ�”�‹�±�•�“�‡��
�’�ï�ž�”�”�‘�•�•�ä

�s�v�y�ä���,�‡�’�’�ƒ�«�±�™�‡�Ž�æ�‡�”�æ�•�ï�±�•�ƒ���ƒ�–���•�ƒ�”���ƒ�–�¨�Ž���Œ�ƒ���•�—�‘���’�ž�—��
�•�«�‡�� �•�ï�±�Ž�‘�•�� �•�ƒ�� �Š�ž�—�–�‡�� �ƒ�•�ï�—�ž�•�� �•�‹�—�•�� �•�—�«�‡�Ž�ž�•�•�‘�� �•�‹�—�–��
�«�‡�’�’�ƒ�Š�ž�•�æ�‡�”���ƒ�–�×�•�ƒ�•�æ�Š�‘�æ�–�‡�”�”�±�•���Œ�ƒ�ä

�s�v�z�ä�� �,�‡�«�ž�—�æ�Œ�‡�ˆ�±�“�ƒ�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �Œ�‡�”�•�—�±�”�•�ƒ�”�� �•�—�‘�•��
�Œ�ž�—�–�‡�’�� �«�‡�«�ž�—�æ�•�‡�–�ž�Ž�� �•�ï�‹�—�•�«�ž�ƒ�”�� �«�‡�«�ž�—�æ�•�‡�–�ž�Ž�� �Œ�‡�•�•�×�”��
�Œ�‡�•�«�±�æ�•�‡�•�«�±���“�ž�™�ƒ�•�æ�•�‡�•�«�±���ƒ�•�‡�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�‘�•�ä

�s�v�{�ä�����—�‘�•�ž���•�—�‘�•���Ž�ž�Œ�‡�’�æ�•���–�§�Ž�æ�•�‡�•�«�±���•�—�‘�•�ä

�s�w�r�ä�����‹�ƒ�ˆ�•�×�æ�’�ƒ�•���•�ƒ�”�‹�±�•�“�‡���ƒ�•�ž�”���ƒ�•�ï�—�ž�•���‘�”�æ�•���Œ�ƒ���Œ�‡�•�—�ž��
�§�•�•�ï�ž�•�á

�s�w�s�ä���ž�ˆ�–�“�‡���Ž�ž�Œ�‡�’���ƒ�•�ï�—�ž�•���•�‹�—�•���ž�ˆ�–�“�ƒ�Ž���ƒ�–�å���ƒ�–�å���ƒ�–�ž�”�”�ƒ�•��
�Œ�ž�—���•�ƒ���•�‡�•�«�±�•�•�–�ƒ���‘�”���ƒ�•�ï�—�ž�•���•�ƒ���Œ�ƒ���•�ƒ

�s�w�t�ä���•�—�–�‡�•�±���ž�Ž�«�‡�•���•�‡�•�«�ž�•�æ�•�ƒ�”���§�•�æ�•�‹�ï�•���‘�”���•�ƒ���Œ�ƒ�æ�•���«�‘��
�Œ�‡�–�ƒ�Ž�ž�‹�æ�•���•�‹�—�•���ž�ˆ�–�“�ƒ�Ž���–�ï�ƒ�Ž�ž�•�ˆ�•�ƒ�•���•�ƒ���•�—�–�‡�•�±

61  i.e. cuando se transformara en páro carpintero, el ave real, no en su condición del momento, que en el mundo mítico era animal-hombre.
62  = saciado de comer.
63 = lo remecía para saber si estaba bien dormido.
64 El narrador lo dice como ironía, un recurso muy empleado en el habla común kawésqar, que consiste en decir algo que es completamente opuesto 
a la realidad, con el propósito de enfatizar; aquí al decir que el hacha era fea, mala, etc., se quiere significar lo opuesto.
65 lit. “su cara”.
66 lit. “estaba en tierra”, o “en el suelo”.
67 Nuevamente utiliza el recurso de la ironía.
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�s�w�u�ä���Ž�ƒ���Š�‘�Œ�ƒ���‡�•�–�ž���•�‡�Ž�Ž�ƒ�†�ƒ�á���•�—���Š�‘�Œ�ƒ���‡�•���‡�Ž���Ð�‹�Ž�‘�ä��

�s�w�v�ä�����‘�›���‡�•���†�À�ƒ���…�—�ƒ�•�†�‘���•�‡���Š�ƒ�…�Š�‡�ƒ���Ž�ƒ���Š�‘�Œ�ƒ���†�‡�Ž���Š�ƒ�æ
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73 i.e. el carpintero





86

�s�y�y�ä���ò���ž�’�‹�†�‘�á���•�‘���•�‡���˜�ƒ���ƒ���ƒ�Ž�…�ƒ�•�œ�ƒ�”���ƒ���•�‡�…�ƒ�”���ƒ�•�–�‡�•���†�‡��
�“�—�‡���‡�•�–�‡���“�—�‡�å���Ž�Ž�‡�‰�—�‡���‡�Ž���…�”�‡�’�ï�•�…�—�Ž�‘�ó�ä

�s�y�z�ä�����‘�•���”�‡�•�–�‘�•���“�—�‡�•�ƒ�†�‘�•���“�—�‡���‡�•�–�ž�•���ƒ�Š�À���‘�–�”�‘�•�å�ä

�s�y�{�ä���‘�–�”�‘�•���Ž�‘�•���˜�‡�”�ž�•���…�—�ƒ�•�†�‘���˜�‡�•�‰�ƒ�•�á�����›�����†�‹�”�ž�•���ƒ�•�À�ã��
�ò�ì���—�±���Š�ƒ�„�”�ž���’�ƒ�•�ƒ�†�‘���ƒ�“�—�À���ƒ�•�–�‡�•�ë�ó

�s�z�r�ä�� ���‘�†�‘�•�� �“�—�‡�•�ƒ�†�‘�•�� �›�� �…�‘�•�’�Ž�‡�–�ƒ�•�‡�•�–�‡�� �†�‡�•�æ
�–�”�—�‹�†�‘�•�� �’�‘�”�� �‡�Ž�� �ˆ�—�‡�‰�‘�� �“�—�‡�†�ƒ�”�ž�•�� �Ž�‘�•�� �Š�—�‡�•�‘�•�� ���†�‡�Ž��
�ï�Ž�–�‹�•�‘�� �…�—�Ó�ƒ�†�‘���� �“�—�‡�� �‡�Ž�� �ƒ�•�‡�•�‹�•�‘�z�s�� �†�‡�Œ�ƒ�”�ž�� �ƒ�Ž�� �…�ƒ�‡�”��
la noche.

�s�z�s�ä�� ���‘�”�� �‡�•�‘�� �•�‘�� �•�‡�� �’�—�‡�†�‡�� �–�‘�…�ƒ�”�� �•�‹�� �•�‹�”�ƒ�”�� �•�—�� �Š�ƒ�æ
�…�Š�ƒ�á

�s�z�t�ä�� ���“�—�‹�‡�•�� �Ž�‘�� �Š�ƒ�‰�ƒ���� �‹�•�•�‡�†�‹�ƒ�–�ƒ�•�‡�•�–�‡�� �Š�ƒ�›�� �“�—�‡��
�•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘�z�t .

�s�z�u�ä�� ���ƒ�� �…�—�Ž�’�ƒ�„�Ž�‡�� ���†�‡�� �Ž�‘�•�� �‡�•�‰�ƒ�Ó�‘�•���� �‡�•�� �Ž�ƒ�� �•�—�Œ�‡�”��
�–�‹�—�“�—�‡�á���“�—�‹�‡�•���•�ƒ�•�†�×�����ƒ���•�—���Š�‡�”�•�ƒ�•�‘�����ƒ���„�—�•�…�ƒ�”�����‡�Ž��
�Š�ƒ�…�Š�ƒ�����›���“�—�‡���Ž�ƒ���†�‡�Œ�ƒ�”�ƒ���ƒ���Ž�ƒ���‡�•�–�”�ƒ�†�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�ä

�s�z�v�ä���ò���Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ���“�—�‡���•�‡���‡�•�…�‘�•�†�‡���›���“�—�‡���–�‘�…�ƒ�•�–�‡�á���†�±�æ
�Œ�ƒ�Ž�ƒ���‡�•���Ž�ƒ���‡�•�–�”�ƒ�†�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���’�—�‡�”�–�ƒ���’�ƒ�”�ƒ���“�—�‡���•�‡���’�—�‡�†�ƒ��
�–�‘�•�ƒ�”���ƒ�Ž���•�‘�•�‡�•�–�‘���†�‡���•�ƒ�Ž�‹�”���†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�•�ƒ�ó�á���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�z�w�ä�� �ò���Ž�±�˜�ƒ�–�‡�� �‡�Ž�� �–�‹�œ�×�•�á�� �•�‹�”�ƒ�á�� �›�� �†�±�Œ�ƒ�Ž�‘�� �†�‘�•�†�‡�� �•�‡��
�•�—�‡�Ž�‡���‰�—�ƒ�”�†�ƒ�”�á�ó���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�s�z�x�ä���ò���Š�á���ƒ�Š�À�����Š�ƒ�›�����Ž�‡�Ó�ƒ���•�‡�…�ƒ���“�—�‡�å

�s�y�y�ä���ò���’�ž�‹���ƒ�™�ž�“�ƒ�•���•�±�™�‡�Ž�æ�•���Œ�ƒ�Ž�ž�—���ƒ�•�•�±�–���Œ�‡�™�×�Ž�æ�•�‡�«�±��
�ƒ�•�ï�—�ž�•�ä�ó

�s�y�z�ä�����™�‡�•�×�•�ƒ���«�‡�«�±�Ž���•�—�–�‡�•�±���Œ�ƒ���•�‘�•���–�‘�–

�s�y�{�ä���–�‘�–���Œ�‡�•�•�×�”���«�‡�•�±�•���Œ�‡�•�•�×�”�æ�•�‡�•�—�±�æ�•�±�Œ�‡�”�æ�•���§�•�•�ï�ž�•��
�ƒ�ˆ�•�±�•�ƒ�•���ò�ƒ�•�ï�—�ž�•���“�‡�‹���•�‘���•�‡�”���Œ�ƒ�”�ž�—�ë�ó

�s�z�r�ä�� ���ï�‘�ž�•�ƒ�•�� �ƒ�™�ž�“�ƒ�•�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �ƒ�™�‘�“�ƒ�Ž�ž�•�•�•�ƒ�æ
�•�ï�‡�Œ�±�“�ƒ�•�� �•�‹�—�•�� �•�ƒ�”�æ�•�� �ƒ�™�ž�“�ƒ�•�æ�ƒ�ˆ�� �ƒ�•�×�•�� �Œ�ƒ�� �ƒ�•�ï�±�™�‡�æ
�•�‡�«�±�Œ�‡�”�æ�•�æ�•�‡�•�—�±�æ�•�‡�Œ�±�”�æ�•���•�‘�•�ä

�s�z�s�ä�����—�•�ž���•�‹�—�•���•�ƒ�”�‹�±�•�“�‡���Œ�‡�•�«�±�Ž�ƒ�‹���Š�ž�Ž�‘�•���•�—�‘�á

�s�z�t�ä���•�ƒ�Š�‹�±�”���•�ƒ���•�—�‘�•���•�•�–�ƒ�”�����ë�����•�—�–�‡�•�±���–�§�•�å�ä

�s�z�u�ä�����—�•�ï�±�”���•�ƒ���…�ï�±�Œ�ƒ�æ�…�ï�±�Œ�ƒ�æ�•�±�Ž�ƒ�•���Œ�‡�•�ž�•���ƒ�«�ž�ƒ�Ž���•�—���’�ž�—��
�•�ï�•�•�–�ƒ�‹���Š�ž�’�ƒ�”���•�«�‡���Œ�‡�”�™�‘�•�±�æ�•�‡�«�±�Œ�‡�”�ä

�s�z�v�ä���ò���ƒ�”�‹�±�•�“�‡���Œ�‡�•�«�‡�”�Ž�ž�‹�æ�Š�‘���ƒ�•�ï�—�ž���Œ�‡�•�«�±�æ�•�‡�•�«�±�Œ�‡�”�æ
�’�ƒ�•�� �•�ï�•�•�–�ƒ�‹�� �Š�ž�’�ƒ�”�� �•�«�‡�æ�Š�‡�� �Š�ƒ�”�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �Ž�¨�’�§�”��





88

�s�{�x�ä�������‹�•���‡�•�„�ƒ�”�‰�‘�����Š�‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���”�‡�‰�”�‡�•�ƒ�”�ž���›���å

�s�{�y�ä�� �Ž�‘�•�� �“�—�‡�� �‡�•�–�ž�å�ä�� ���‹�‡�•�–�”�ƒ�•�� �–�ƒ�•�–�‘�� ���‡�Ž�Ž�ƒ���� �•�ƒ�æ
�”�‹�•�…�ƒ�”�ž�� �›�� �‡�•�–�ƒ�”�ž�•�� �ƒ�„�ƒ�Œ�‘�� �ò�‡�•�˜�‡�Œ�‡�…�‹�±�•�†�‘�•�‡�ó�z�x [los 
�•�ƒ�”�‹�•�…�‘�•�����“�—�‡���•�‡�”�ž�•���…�‘�•�‹�†�ƒ���’�ƒ�”�ƒ���•�ƒ�Ó�ƒ�•�ƒ���›���“�—�‡��
�‡�Ž�Ž�ƒ���‡�š�–�”�ƒ�‡�”�ž�ä

�s�{�z�ä�� �ò���”�ƒ�‡�”�ž�•�� �Ž�‡�Ó�ƒ�� �›�� �‡�…�Š�ƒ�”�ž�•�� �Ž�‡�Ó�ƒ�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �ˆ�‘�‰�ƒ�–�ƒ�á�� �›��
�…�—�ƒ�•�†�‘�� �“�—�‡�†�‡�•�� �„�”�ƒ�•�ƒ�•�� �•�ƒ�Ó�ƒ�•�ƒ�� �‡�…�Š�ƒ�”�ž�•�� �•�ƒ�”�‹�•�æ
�…�‘�ó�ä

�s�{�{�ä���ò���‹���–�‘�†�‘�•���›���…�ƒ�†�ƒ���—�•�‘���•�‡���˜�ƒ�•�á���ì�“�—�±���…�‘�•�ƒ���˜�ƒ�•���ƒ��
�…�‘�•�‡�”���•�ƒ�Ó�ƒ�•�ƒ�ë�ó

�t�r�r�ä���ò���‘���Ž�Ž�‘�˜�‡�”�ž���›���‡�•�–�ƒ�”�ž���…�Ž�ƒ�”�‘���‡�Ž���…�‹�‡�Ž�‘�ä�ó

�t�r�s�ä���ò���Ž���…�ƒ�•�‹�•�‘���“�—�‡���•�‡���‡�•�…�—�‡�•�–�”�ƒ���‡�•���Ž�ƒ���’�ƒ�•�’�ƒ���•�‘��
�Ž�‘���…�‘�•�‘�œ�…�‘���•�‹���–�ƒ�•�’�‘�…�‘���•�±���”�‡�…�‘�•�‘�…�‡�”�Ž�‘�ó�á�����†�‹�Œ�‘���±�Ž���ä

�t�r�t�ä�� �ò���ƒ�”�ƒ�� �”�‡�…�‘�•�‘�…�‡�”�Ž�‘�� �Š�ƒ�›�� �˜�ƒ�”�‹�–�ƒ�•�� �…�Ž�ƒ�˜�ƒ�†�ƒ�•�� �‡�•��
�Ž�ƒ���’�ƒ�•�’�ƒ�â

�t�r�u�ä���†�‡�•�’�ƒ�…�‹�‘�á���…�‘�•���•�—�…�Š�‘���†�‡�•�…�ƒ�•�•�‘���–�”�ƒ�‡�”�ž�•���‡�Ž���Š�ƒ�œ��
�†�‡���Ž�‡�Ó�ƒ���“�—�‡���Š�ƒ�•���’�”�‡�’�ƒ�”�ƒ�†�‘�z�y���ä�ó

�t�r�v�ä�������†�‡�•�’�—�±�•���…�‘�•���‡�Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ���“�—�‡���•�‘���•�‡���’�‘�†�À�ƒ���–�‘�…�ƒ�”�á��



89

�t�r�w�ä���‡�Ž���†�—�‡�Ó�‘���†�‡�Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ�ä

�t�r�x�ä���2�Ž���“�—�‡�”�À�ƒ���‡�•�‰�ƒ�Ó�ƒ�”�Ž�‘���›���•�ƒ�–�ƒ�”�Ž�‘�á���•�‡���†�‹�‘���…�—�‡�•�–�ƒ��
�†�‡�Ž���‡�•�‰�ƒ�Ó�‘���›���Ž�‘���‡�•�‰�ƒ�Ó�×�z�{ .

�t�r�y�ä���ò�é���‘�•�ƒ�è�ó�á���ƒ�•�À���†�‹�Œ�‘�ä

�t�r�z�ä���ò�����•�À���›�ƒ���•�‘���•�‡���…�ƒ�‡�•���„�‹�‡�•���•�‹���–�ƒ�•�’�‘���–�‡���–�‡�•�‰�‘��
�…�ƒ�”�‹�Ó�‘�á�ó���†�‹�…�‹�‡�•�†�‘���‡�•�–�‘���Ž�‘���•�ƒ�–�×�á

�t�r�{�ä���Ž�‘���Š�‹�œ�‘���”�‘�†�ƒ�”���Š�ƒ�•�–�ƒ���‡�Ž���ˆ�—�‡�‰�‘���›���Ž�‘���Ž�ƒ�•�œ�×���‡�•���±�Ž�ä

�t�s�r�ä�������†�‡�•�’�—�±�•���•�—���‡�•�’�À�”�‹�–�—���ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‹�×�á���•�‡���’�‘�•�×���‡�•��
�—�•���’�ƒ�Ž�‘���›���…�‘�•�‡�•�œ�×���ƒ���’�‹�…�‘�–�‡�ƒ�”�ä

�t�s�s�ä�� �ò���Ž�� �“�—�‡�� �‡�•�–�ž�� �Š�ƒ�…�‹�‡�•�†�‘�� �‡�•�‘�� �‡�”�ƒ�� �‡�Ž�� �ƒ�•�‡�•�‹�•�‘�á��
�•�—�� �ƒ�Ž�•�ƒ�� �‡�•�–�ž�� �ƒ�Š�À�ó�á�� ���†�‹�Œ�‘���� �•�‡�Ó�ƒ�Ž�ƒ�•�†�‘�� �…�‘�•�� �‡�Ž�� �†�‡�†�‘�á��
�„�—�”�Ž�ž�•�†�‘�•�‡�ä

�t�s�t�ä�� ���ƒ�� �“�—�‡�� �‡�”�ƒ�� �•�—�� �Š�ƒ�…�Š�ƒ�� �•�‡�� �Ž�ƒ�� �Ž�Ž�‡�˜�×�á�� �ƒ�Š�‘�”�ƒ�� �‡�•��
suya91.
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�t�s�w�ä���ì���‘�”���“�—�±���Š�ƒ�„�”�À�ƒ���†�‡���ƒ�„�ƒ�•�†�‘�•�ƒ�”�Ž�ƒ�ë

�t�s�x�ä�������‡�Ž���“�—�‡���‡�”�ƒ�����•�—�����†�—�‡�Ó�‘���†�‡�•�ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‹�×�á���•�—�•�…�ƒ��
�•�ž�•���˜�‘�Ž�˜�‹�×���ƒ���ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‡�”�ä

�t�s�y�ä�����Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ���“�—�‡���•�‘���•�‡���’�‘�†�À�ƒ���–�‘�…�ƒ�”���•�‹���•�‹�”�ƒ�”���ˆ�—�‡��
�Ž�Ž�‡�˜�ƒ�†�ƒ���Š�ƒ�…�‹�ƒ���‡�Ž���…�ƒ�•�’�ƒ�•�‡�•�–�‘�����†�‡�Ž���…�—�Ó�ƒ�†�‘���á���ƒ���•�—��
carpa.

�t�s�z�ä�����‡���…�—�‡�•�–�ƒ���“�—�‡�á���•�‡���†�‹�…�‡���“�—�‡�����‡�Ž���…�—�Ó�ƒ�†�‘�����’�Ž�ƒ�æ
�•�‡�ƒ�„�ƒ�ã���ò���‹�”�ƒ���“�—�‡���˜�‘�›���ƒ���•�ƒ�Ž�‹�”���ƒ���„�—�•�…�ƒ�”���Ž�‡�Ó�ƒ���…�‘�•���‡�Ž��
hacha del carpintero;

�t�s�{�ä���•�‡���˜�ƒ���ƒ���ƒ�’�ƒ�‰�ƒ�”�á���Ž�ƒ���Ž�Ž�ƒ�•�ƒ���‡�•�–�ž���•�—�›���„�ƒ�Œ�ƒ�ó��94. Al 
�†�‡�…�‹�”���‡�•�–�‘�á���–�‘�•�×�����‡�Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ�����›���•�ƒ�Ž�‹�×���†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�ä

�t�t�r�ä���ò���‘�Ž�À�ƒ���—�–�‹�Ž�‹�œ�ƒ�”�å�ä���‡�Ž���Š�ƒ�…�Š�ƒ���“�—�‡���‡�”�ƒ���•�—�›���ˆ�‡�ƒ95�á��
la que yo usaba y con la que hacheaba;

�t�t�s�ä�� �…�‘�•�� �‡�•�ƒ�� �Š�ƒ�…�Š�ƒ�� �…�ƒ�•�‹�� �•�‡�� �•�ƒ�–�×�� �‡�Ž�� �’�ž�Œ�ƒ�”�‘�� �…�ƒ�”�æ
�’�‹�•�–�‡�”�‘�ó�ä

�t�t�t�ä�������–�‘�•�×���‘�–�”�ƒ�����Š�ƒ�…�Š�ƒ�����“�—�‡���Š�ƒ�„�À�ƒ�â���Š�‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡��
�‡�•�–�ƒ�”�ž�� �Š�ƒ�…�Š�‡�ƒ�•�†�‘�� �›�� �“�—�‡�•�ƒ�•�†�‘�� ���Ž�‡�Ó�ƒ���� �‡�•�� �‡�•�‡��
�•�‘�•�–�‡�ä

�t�t�u�ä�� �ò���‡�� �ƒ�“�—�À�� �“�—�‡�� �ƒ�Š�À�� �‡�•�–�ƒ�”�ž�•�� �Ž�‘�•�� �“�—�‡�� �•�‹�‡�•�’�”�‡��
�‡�•�‰�ƒ�Ó�ƒ�„�ƒ�•�á���ƒ�Š�À���‡�•�–�ƒ�”�ž�•�ó�ä

�t�t�v�ä���ò�ì���×�•�‘���À�„�ƒ�•�‘�•���ƒ���†�ƒ�”�•�‘�•���…�—�‡�•�–�ƒ���†�‡���Ž�‘�•���ƒ�…�–�‘�•��
���†�‡�Ž�� �’�ž�Œ�ƒ�”�‘�� �…�ƒ�”�’�‹�•�–�‡�”�‘���� �ƒ�•�À�� �…�‘�•�‘�� �–�ƒ�•�„�‹�±�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
�•�—�Œ�‡�”���–�‹�—�“�—�‡�ë�ó�á���ƒ�•�À�����’�‡�•�•�ƒ�„�ƒ���ä

93 = fse (?), quieto, estable, inmóvil, o bien ksep, caminar.
94 O bien, “calienta poco”.
95 Ironía.

�t�s�w�ä�����•�5�—�ž�•���ƒ�•�5�—�ž�•���•�‘�æ�ƒ�«�±�Œ�‡�”�æ�Š�ƒ�’���•�‘���ƒ�•�ž�ë

�t�s�x�ä�� ���—�•�5�±�”�� �•�‘�� �ƒ�•�5�—�ž�•�� �•�‡�’�•�ž�•�ƒ�� �•�—�� �•�‹�ž�™�‡�Ž�� ���ë����
�•�—�–�‡�•�±���“�×�Ž�‘�•���•�5�±�Ž�‘�•���•�‡�”���Œ�‡�•�•�×�”���ƒ�•�5�—�ž�•�ä

�t�s�y�ä�����ƒ�”�‹�±�•�“�‡���Œ�‡�•�«�±�Ž�ƒ�‹���Š�ž�Ž�‘�•���•�•�‡93�����Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ��
�•�ƒ���•�‹�—�•���ƒ�–�æ�–�‡�”�”�±�•���Š�ž�’�ƒ�”�ä

�t�s�z�ä�� ���—�‘�•�ž�� �•�—�‘�•�� �•�—�‘�”�™�‘�•�‡�•�«�±�� �ƒ�•�5�—�ž�•�� �ƒ�•�‡�•�‡�•�«�±��
�‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•�� �•�—�‘�•�� �ò���‡�™�ž�«�‡�� �•�5�‡�•�ƒ�•�5�±�•�ƒ�� �•�ƒ�”�‹�±�•�“�‡��
�–�ž�™�‘�•���ƒ�•�5�—�ž�•���«�‡�ž���ƒ�ˆ�«�ž�”���•�‡�”�”�ž�ó�á���§�•�•�5�ž�•�á

�t�s�{�ä�� �ò�“�ƒ�Œ�±�•�æ�•�‡�•�—�±�•�‡�”�� �Œ�ƒ�Ž�ž�—�� �ƒ�™�‡�«�‡�Ž�ž�•�•�–�ƒ�� �•�±�™�‡�Ž�ó�á��
�Œ�‡�–�ž�•�–�ƒ���–�ž�™�‘�•���•�‡�«�±�Ž�ƒ�’�æ�•�‡�•�‡�•�«�‡�Œ�±�”�æ�•�ƒ�”�æ�•���•�—�‘�•�ä

�t�t�r�ä���ò�
�‡�–�ƒ�Š�ž�•���ƒ�•�5�—�ž�•���ƒ�•�5�—�ž�•���•�ƒ�”�‹�±�•�“�‡���ƒ�•�ž�”���•�ï�•�–�ƒ�æ
�•�‡�”�æ�ƒ�ˆ�“�ž�–���•�ƒ���«�‘���Œ�‡�–�ƒ�Š�ž�•���•�‡�•�«�ž�Š�ƒ�•���•�5�ƒ�•�â

�t�t�s�ä�� �•�5�‡�•�ƒ�•�5�±�•�ƒ�� �§�•�� �ƒ�–�æ�–�ƒ�Ž�À�� �� �Œ�‡�–�¨�Ž�� �ž�•�‡�� �“�ƒ�”�� �ƒ�«�ž�ƒ�Ž��
�ƒ�ˆ�“�ž�–���•�—�‘�•�×���•�—�‘�•�ä�ó

�t�t�t�ä�����ƒ���•�—�–�‡�•�±���–�×�—���Œ�ƒ���•�‘���•�—�‘���Š�ƒ�”�•���Š�ƒ�•�•�×���•�‡�•�«�±�•�•�–�ƒ��
�ƒ�™�×�•�•�–�ƒ�æ�•�‘�•�ž�æ�•�‡�”���•�—�’�±�•���•�–�‡���ž�•�‡�”�ä

�t�t�u�ä���ò���ž�•�‘���™�ƒ���Œ�‡�•�ž�•�æ�“�‡�‹�æ�•�—�‘�”�æ�ƒ�ˆ�“�ž�–���•�ƒ���ƒ�•�•�ž�”�”�‘�æ
�•�‡�•�±�æ�•�5�‡�•�ž�•���ƒ�•�5�—�ž�•���Œ�‡�•�ž�•�æ�“�‡�‹�æ�•�—�‘�”�æ�ƒ�ˆ�“�ž�–���•�—�‘�•�ä�ó

�t�t�v�ä�� �ò���—�ž�–�� �ƒ�•�5�—�ž�•�� �«�§�’�ž�•�•�‘�”�æ�Š�ƒ�’�� �•�‘�� �Œ�‡�–�ž�–�ƒ�Ž�æ
�•�5�‡�Œ�±�–�ƒ�Ž�æ�‡�”�æ�•�5�±�•�ƒ�� �‘�•�� �ƒ�•�ž�� �…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�æ�•�±�Ž�ƒ�•�� �•�5�‹�ž�•��
�•�—�’�±�’�ó�á���§�•�•�5�‹�ž�•�ä
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�t�t�w�ä���ò���‡�•�•�±���“�—�‡���‡�”�ƒ���•�‹���Š�‡�”�•�ƒ�•�ƒ���Ž�ƒ���“�—�‡���ƒ�•�†�ƒ�„�ƒ���›��
�‡�•�‰�ƒ�Ó�ƒ�„�ƒ���›���•�‡���“�—�‡�”�À�ƒ���•�ƒ�–�ƒ�”���›���“�—�‡���ƒ�Ž�Ž�À���‡�•�–�ƒ�”�À�ƒ�ó�ä

�t�t�x�ä���ò���ƒ�”�ƒ���“�—�‡���Ž�ƒ���Ž�‡�Ó�ƒ���…�ƒ�›�‡�”�ƒ���›���•�‡���–�”�‘�’�‡�œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�–�‡��
�“�—�‡�å���‡�•���Ž�ƒ���’�‹�‡�†�”�ƒ���›���ƒ�Ž���…�ƒ�‡�”���•�‡���Š�‹�…�‹�‡�”�ƒ���†�ƒ�Ó�‘�á���ƒ�•�À�á��
�‡�Ž�Ž�ƒ���Ž�‘���Š�ƒ�…�À�ƒ���…�‘�•���’�Ž�ƒ�…�‡�”�ó�ä

�t�t�y�ä���ò���� �ƒ�Š�À���’�‡�”�•�ƒ�•�‡�…�À�ƒ���Ž�ƒ���“�—�‡���•�‡���“�—�‡�”�À�ƒ���Ž�Ž�‡�˜�ƒ�”��
�…�‘�•���‡�•�‰�ƒ�Ó�‘�•���ƒ�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”���†�‘�•�†�‡���•�‡���•�—�’�‘�•�À�ƒ���“�—�‡���Š�ƒ�„�”�À�ƒ��
�•�—�…�Š�ƒ���‰�‡�•�–�‡�á���’�‡�”�‘���•�‘���Š�ƒ�„�À�ƒ���•�ƒ�†�ƒ���‡�•���‡�•�‡���Ž�—�‰�ƒ�”�ó�á��
�ƒ�•�À�����”�‡�Ð�Ž�‡�š�‹�‘�•�ƒ�„�ƒ���ä

�t�t�z�ä�� �ò���� �‡�Ž�� �Š�ƒ�…�Š�ƒ�� �“�—�‡�� �•�‘�� �•�‡�� �’�‘�†�À�ƒ�� �–�‘�…�ƒ�”�á�� �•�‡�‰�ï�•��
�•�‡�� �…�—�‡�•�–�ƒ�á�� �•�‡�� �†�‹�…�‡�á�� �•�‡�� �‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�„�ƒ�� �ƒ�Ž�� �…�‘�•�–�ƒ�†�‘�� �†�‡��
�Ž�ƒ�� �…�ƒ�”�’�ƒ�á�� �ƒ�Ž�� �ˆ�”�‡�•�–�‡�� �†�‡�Ž�� �ˆ�‘�‰�×�•�� �ƒ�Š�À�� �‡�”�ƒ�� �•�—���Ž�—�‰�ƒ�”�� �†�‡��
�’�‡�”�•�ƒ�•�‡�•�…�‹�ƒ�ó�ä

�t�t�{�ä���ò���Ž���…�‘�•�–�ƒ�†�‘���†�‡���Ž�ƒ���…�ƒ�•�ƒ���†�‘�•�†�‡���•�‡���‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�„�ƒ���Ž�ƒ��
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�t�u�{�ä�� �ò���—�ƒ�•�†�‘�� �Ž�Ž�‡�‰�—�‡�� �Ž�ƒ�� �–�‹�—�“�—�‡�� �ƒ�� �‹�•�˜�‹�–�ƒ�”�•�‡�� �•�‘��
�’�‹�‡�•�•�‘���‹�”�á���•�‡���•�‡�‰�ƒ�”�±�á���•�‘���–�‡�•�‰�‘���‰�ƒ�•�ƒ�•�ó�s�r�z.

�t�v�r�ä���ò���‘���•�‡���‰�—�•�–�ƒ�„�ƒ���•�—���…�ƒ�”�’�ƒ���•�‹���–�ƒ�•�’�‘�…�‘���‡�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”��
�‡�•���†�‘�•�†�‡���•�‡���‡�•�…�‘�•�–�”�ƒ�„�ƒ���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�ó�ä

�t�v�s�ä���ò���‘���Š�ƒ�„�À�ƒ���•�ƒ�†�‹�‡�á���•�ƒ�†�ƒ�á���‡�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”���•�—�›���•�‹�Ž�‡�•�…�‹�‘�æ
�•�‘�á���•�‘���•�‡���‡�•�…�—�…�Š�ƒ�„�ƒ���•�‹���—�•���’�ƒ�•�‘�á���•�‹���—�•���˜�‡�•�–�‹�‰�‹�‘���†�‡��
�ƒ�…�–�‹�˜�‹�†�ƒ�†���‘���˜�‘�…�‡�•���‡�•���ƒ�“�—�‡�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”�ó�ä

�t�v�t�ä���ò�����†�‡�„�‡�”�À�ƒ�•���‡�•�–�ƒ�”���ƒ�Š�À���›���Š�ƒ�„�‡�”���Ž�Ž�‡�‰�ƒ�†�‘���›���‡�•�–�”�ƒ�æ
�†�‘���ƒ���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ���Ž�‘�•���“�—�‡���†�‡�„�‡�”�À�ƒ�•���‡�•�–�ƒ�”���ƒ�Š�À�ó�ä

�t�v�u�ä�� �ò���ƒ�”�ƒ�� �“�—�‡�� �� �›�‘�� �’�—�†�‹�‡�•�‡�� �Ž�Ž�‡�‰�ƒ�”�� ���ƒ�� �‡�•�‡�� �Ž�—�‰�ƒ�”����
la gente que debía estar en la carpa la habían 
�‡�•�˜�‹�ƒ�†�‘���›���‘�”�†�‡�•�ƒ�†�‘���“�—�‡���ˆ�—�‡�”�ƒ�•���ƒ���‘�–�”�ƒ���’�ƒ�”�–�‡�ó�á���ƒ�•�À��
[pensó].

�t�v�v�ä���ò���‡�•�’�—�±�•���•�‡���ˆ�—�‹���›���”�‡�‰�”�‡�•�±112�á���•�‹�‡�•�–�”�ƒ�•���–�ƒ�•�–�‘��
�Ž�‘�•���“�—�‡���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•���‡�•�…�‘�•�†�‹�†�‘�•���•�‹�”�ž�•�†�‘�•�‡���Š�‡���ƒ�“�—�À��
�“�—�‡���Š�ƒ�„�”�ž�•���‡�•�–�”�ƒ�†�‘���ƒ���•�—���…�ƒ�”�’�ƒ�ó�ä
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�t�v�y�ä�� ���‹�Œ�‘�� �“�—�‡�� �‡�•�–�ƒ�„�ƒ�� �ƒ�Š�À�� �›�� �“�—�‡�� �ƒ�Ž�� �†�À�ƒ�� �•�‹�‰�—�‹�‡�•�–�‡��
él se iría.

�t�v�z�ä���ò���‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���ˆ�—�‹���‹�•�˜�‹�–�ƒ�†�‘���†�‡���Ž�ƒ���•�‹�•�•�ƒ���•�ƒ�•�‡�”�ƒ��
�›���‡�•�–�—�˜�‡���Š�ƒ�…�Š�‡�ƒ�•�†�‘���ƒ�Ž�Ž�ž���ƒ�”�”�‹�„�ƒ�á

�t�v�{�ä���›���‡�•�–�—�˜�‡���Š�ƒ�…�Š�‡�ƒ�•�†�‘���ƒ�•�À���•�‡���†�‹�Œ�‡�”�‘�•���“�—�‡���–�‡�•�À�ƒ��
�“�—�‡���‹�”���’�ƒ�•�ƒ�†�‘���•�ƒ�Ó�ƒ�•�ƒ���ƒ�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”���†�‡���•�ž�•���ƒ�Ž�Ž�ž113�á

�t�w�r�ä���–�‡�•�À�ƒ���“�—�‡���‹�”���ƒ�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”���†�‡���•�ž�•���ƒ�Ž�Ž�ž�á���•�‹�•���‡�•�„�ƒ�”�‰�‘��
�”�‡�‰�”�‡�•�±���›���‡�•�–�‘�›���ƒ�“�—�À�ó���ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

�t�w�s�ä���ò���ƒ�•�‹���•�‡���ˆ�—�‹�����ƒ�Ž���Ž�—�‰�ƒ�”�����†�‡���•�ž�•���ƒ�Ž�Ž�ž���›���…�ƒ�•�‹���•�‡��
�•�ƒ�•�†�ƒ�”�‘�•�� �‹�”�� �…�‘�•�‘�� �•�‡�� �Š�ƒ�…�À�ƒ�� �…�‘�•�� �Ž�‘�•�� �‘�–�”�‘�•�ó�á�� �ƒ�•�À��
���†�‹�Œ�‘���ä

�t�w�t�ä���ò���‡���ƒ�“�—�À���“�—�‡���Ž�Ž�‡�‰�ƒ�”�ž�•���’�‘�…�‘���ƒ���’�‘�…�‘���Š�ƒ�•�–�ƒ���Œ�—�•�æ
tarse todos114���›���Š�ƒ�„�”�ž���•�—�…�Š�‘�•���‡�•���Ž�ƒ���…�ƒ�”�’�ƒ�á���›���–�‘�†�‘�•��
�•�‘�•���•�—�•���–�”�ƒ�„�ƒ�Œ�ƒ�†�‘�”�‡�•���›���’�‡�”�•�‹�–�‡�•���ƒ�Ž�‹�‰�‡�”�ƒ�”�����‡�Ž���–�”�ƒ�„�ƒ�Œ�‘����
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113 i.e. al lugar donde trabajaba el pájaro carpintero, donde mataba a sus víctimas.
114  i.e. todos los hermanos que habían desaparecido, asesinados por el pájaro carpintero.
115 v. nota 29.
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131  = k'enák, sufijo aspectual habituativo; variante individual del hablante.
132 Se trata de vestigios de mauchos, el verbo compuesto así lo expresa, at’ám-akiár = sacado con los dedos y tirado.
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�•�‹�‡�•�–�‘�•���ˆ�—�•�‡�•�–�‘�•���‡�•���•�—���…�ƒ�•�’�ƒ�•�‡�•�–�‘�ä

�u�x�w�ä�����‡�•�’�—�±�•���Ž�ƒ���•�ƒ�–�×���ƒ���‰�ƒ�”�”�‘�–�ƒ�œ�‘�•���›���†�‡���—�•���‰�‘�Ž�’�‡��
�Ž�ƒ���ƒ�”�”�‘�Œ�×���ƒ�Ž���ˆ�—�‡�‰�‘�ä

�u�x�x�ä�����•�…�‹�•�ƒ���†�‡���Ž�‘�•���’�ƒ�Ž�‘�•���“�—�‡���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•���†�‡�•�–�”�‘���†�‡��
la fogata la tiuque chilló dando el grito de los 
�–�‹�—�“�—�‡�•�á�� �‡�•�–�ƒ�•�†�‘�� �†�‡�•�–�”�‘�� �†�‡�Ž���ˆ�—�‡�‰�‘�á�� �›�� �†�‡�•�’�—�±�•�� �Ž�ƒ��
�–�‹�—�“�—�‡�å

�u�x�y�ä�� �›�� �†�‡�•�’�—�±�•�� �•�—�� �‡�•�–�‡�� �“�—�‡�å�� �ƒ�Ž�•�ƒ�� �‡�•�–�‡�� �“�—�‡�å��
�ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‹�×�á

�u�x�z�ä���•�‡���’�‘�•�×���‡�•���—�•���’�ƒ�Ž�‘���›���‡�•�’�‡�œ�×���ƒ���…�ƒ�•�–�ƒ�”�á���ƒ�•�À�ä

�u�x�{�ä�� ���•�†�‹�…�ž�•�†�‘�Ž�ƒ�� �…�‘�•�� �‡�Ž�� �†�‡�†�‘�� �„�—�”�Ž�ž�•�†�‘�•�‡�á�� �†�‹�Œ�‘��
���±�Ž���ã���ò���‡���ƒ�“�—�À���‡�Ž���ƒ�Ž�•�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���“�—�‡���‡�•�‰�ƒ�Ó�ƒ�„�ƒ���ƒ���‘�–�”�‘�•�ó�á��
�ƒ�•�À�����†�‹�Œ�‘���ä

148   lit. sus huesos, i.e. de sus otros hermanos.
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�†�‹�Œ�‘�ã���ò���‘���…�ƒ�•�‹���ˆ�—�‹���—�•���†�‹�ˆ�—�•�–�‘�ó�ä

371. Este es el cuento de la tiuque y en su cuento 
hacía lo que hacía.

�u�y�t�ä�����ƒ���Ž�Ž�ƒ�•�ƒ�„�ƒ�•���•�—�Œ�‡�”���–�‹�—�“�—�‡���›���˜�‹�˜�‹�×�ä

�u�y�u�ä�����ƒ���–�‹�—�“�—�‡���•�‘���‡�”�ƒ���Š�‘�•�„�”�‡���›���Ž�‘�•���Š�‘�•�„�”�‡�•���•�‘��
�˜�‹�˜�À�ƒ�•���•�—�›���Ž�‡�Œ�‘�•�á���‡�”�ƒ���Ž�ƒ���ï�•�‹�…�ƒ�����•�—�Œ�‡�”���ä

�u�y�v�ä�������Ž�ƒ���–�‹�—�“�—�‡���ƒ���Ž�‘�•���Š�‘�•�„�”�‡�•���•�ƒ�–�×�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�á���›��
�•�—���Š�‡�”�•�ƒ�•�‘���‡�”�ƒ���–�‹�—�“�—�‡�����–�ƒ�•�„�‹�±�•���ä

�u�y�w�ä�������Ž�‘�•���–�‹�—�“�—�‡�•���‡�•�–�‡���“�—�‡�å���ƒ���‡�Ž�Ž�‘�•�å

�u�y�x�ä�� �ƒ�� �Ž�‘�•�� �–�‹�—�“�—�‡�•�� �‡�•�–�‡�� �“�—�‡�å�� �Š�‘�•�„�”�‡�•�� �•�ƒ�–�×�á�� �•�‡��
�…�—�‡�•�–�ƒ�á���‡�Ž���’�ž�Œ�ƒ�”�‘���…�ƒ�”�’�‹�•�–�‡�”�‘�ä

�u�y�y�ä�����ƒ���•�—�Œ�‡�”���–�‹�—�“�—�‡���˜�‹�‡�Œ�ƒ���›���‡�Ž���–�‹�—�“�—�‡���˜�‹�‡�Œ�‘���“�—�‡���‡�”�ƒ��
�•�—���’�ƒ�†�”�‡�á���‡�•�–�ƒ�„�ƒ�•���‡�•���‡�Ž���…�ƒ�•�’�ƒ�•�‡�•�–�‘�á���•�‡���…�—�‡�•�–�ƒ�ä

�u�y�z�ä�����‘�•���–�‹�—�“�‡�•���“�—�‡���˜�—�‡�Ž�ƒ�•���†�‡���ƒ���†�‘�•���›���•�‡���’�‘�•�ƒ�•���•�‘�•��
los del cuento�s�w�r�á���›���Ž�‘�•���“�—�‡���ƒ�•�†�ƒ�•���‡�•���„�ƒ�•�†�ƒ�†�ƒ�•��
y vuelan en bandadas son los que en el cuento 
fueron asesinados.

�u�y�{�ä�� ���‡�� �†�‹�� �…�—�‡�•�–�ƒ�� �›�� �’�‡�•�•�±�� �“�—�‡�� �ˆ�—�‡�� �—�•�‘�� �•�‘�Ž�‘�� �‡�Ž��
�–�‹�—�“�—�‡���“�—�‡���˜�‘�Ž�˜�‹�×���ƒ�Š�À�á���‡�Ž���–�‹�—�“�—�‡�ä

�u�y�r�ä�� �ò���ž�•�•�‘�� �•�‡�–�� �–�ž�—�•�ƒ�� �–�ƒ�™�ƒ�‹�•�±�Ž�‘�•�� �•�‡�«�±�Œ�‡�”�ó�� �•�—�‘�•��
�•�‘���“�±�‹�•�ƒ�’���ò�–�ƒ�™�ƒ�‹�•�±�Ž�‘�•���•�ï�•�–�ƒ���«�‡�Œ�ž���Œ�‡�•�ž�•���Œ�‡�–�ƒ�Š�ž�•�æ
�‡�”���•�—�‘�ä�ó

�u�y�s�ä�� ���—�‘�•�ž�� �…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�� �‡�‹�•�5�×�•�‡�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �•�‹�—�•��
�‡�‹�•�5�×�•�‡���Œ�‡�•�ž�•���“�‡�‹���•�‘���Š�×�Œ�‘�•���•�—�‘�ä

�u�y�t�ä�����5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�æ�•�±�Ž�ƒ�•���•�‹�ƒ�”�Ž�ž�Œ�‡�”�æ�•���•�‘�� �Œ�‡�•�ž�•�æ�“�‡�‹���•�‘��
�Š�×�Œ�‘�•�ä

�u�y�u�ä�� ���5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�� �ƒ�•�•�¨�•�ƒ�•�� �•�5�±�Ž�‘�•�� �•�ƒ�� �•�—�–�‡�•�±�� �•�‹�—�•��
�ƒ�•�•�¨�•�ƒ�•���•�—�–�ž�Ž�ƒ�•���Œ�‡�•�ž�•�æ�ƒ�–�ž�Ž���•�5�±�Ž�‘�•���–�ž�•�•�‘���•�ƒ���•�—�‘�•�ä

�u�y�v�ä�����—�‘�•�ž���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ���•�‹�—�•���ƒ�•�•�¨�•�ƒ�•���ƒ�•�×���«�‡�’�ƒ�Š�ž�•�æ
�•�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•�� �‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ�æ�•�� �•�—�‘�•�� �•�‹�—�•�� �–�ƒ�•�•�×�•�–�‡�•�� �Š�×�Œ�‘�•��
�•�—�‘�•���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ���ƒ�•�5�—�ž�•�ä

�u�y�w�ä�����—�‘�•�ž���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ���•�—�–�‡�•�±���•�‹�—�•���å

�u�y�x�ä���•�‹�—�•���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ���ƒ�•�•�±�–���ƒ�•�•�¨�•�ƒ�•���ƒ�•�×���«�‡�’�ƒ�“�ž�•�æ
�‡�”�æ�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�ï�•�•�–�ƒ���’�ž�•�ƒ�”�‘���•�5�‡�•�’�ƒ�•�–�±�”�‘149 kuos.

�u�y�y�ä�����‹�—�•���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�æ�•�±�Ž�ƒ�•���Š�×�Œ�‘�•���•�ƒ���•�—�–�‡�•�±���…�5�±�Œ�ƒ�æ
�…�5�±�Œ�ƒ���Š�×�Œ�‘�•���•�—�‘�•���•�‹�—�•���«�ƒ�«�ž�”���ƒ�–���…�5�±�™�‡���Œ�‡�•�ž�•�æ�ƒ�«�ž�ƒ�Ž��
�Š�×�Œ�‘�•���‡�‹�•�5�‘�Ž�ž�‹�æ�•���•�‘�•�ä

�u�y�z�ä�����5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ���•�—�‘�•���™�‘�•�•���ž�Ž�‹�ƒ���ƒ�•�•�±�’�Œ�ž�•�•�ƒ�”���•�—�‘�•��
�‡�‹�•�5�×�•�‡�æ�•�� �•�—�‘�•�á�� �•�‹�—�•�� �•�•�±�–�“�ƒ�æ�ƒ�’�� �•�•�–�ƒ�Ž�� �Œ�‡�•�–�±�Œ�ƒ�æ�ƒ�–�ž�Ž��
�•�—�ƒ���‡�‹�•�5�×�•�‡���•�‘�•���•�ƒ���•�—�‘�•���«�‡�’�ƒ�“�ž�•�æ�‡�”���Š�×�Œ�‘�•���•�ž�•�‘�ä

�u�y�{�ä���
�‡�–�ƒ�•�—�‘�Ž�×�“�•�§�”���•�—�‘�•���«�‘���«�ƒ�’�ž�•�•�‘�”���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ��
�•�ƒ���–�ž�•�•�‘���•�ï�•�•�–�ƒ�æ�•���«�‡�•�±�•���…�5�±�Œ�ƒ�æ�…�5�±�Œ�ƒ�ä��

149 = pájaro carpintero
150 i.e. los tiuques viejos
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���‘�…�‹�‘�Ž�‘�‰�‹�‡�á�� �˜�‘�Ž�ä�� �������á�� �’�’�ä�� �u�t�æ�u�w�ä�� ���‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�•�‡�•�–�‡��
�ƒ�’�ƒ�”�‡�…�‡�� �…�‘�•�‘�� ���ƒ�’�À�–�—�Ž�‘�� �����á�� �…�‘�•�� �‹�‰�—�ƒ�Ž�� �–�À�–�—�Ž�‘�� �‡�•��

Antropología Estructural.
���‘�•�•�‘�����ä���
�‘�•�±�ä���t�r�r�z�ã���6���‡�Ž�ƒ�–�‘�•���†�‡���˜�‹�ƒ�Œ�‡���•�ƒ�™�±�•�“�ƒ�”�6�ä��
���•�����•�‘�•�ƒ�œ�‡�‹�•���s�z�á�����‡�˜�‹�•�–�ƒ���†�‡�����‹�•�‰�ò�À�•�–�‹�…�ƒ�á���	�‹�Ž�‘�Ž�‘�æ
�‰�À�ƒ�� �›�� ���”�ƒ�†�—�…�…�‹�×�•�ä�� �	�ƒ�…�—�Ž�–�ƒ�†�� �†�‡�� ���‡�–�”�ƒ�•�á�� ���‘�•�–�‹�Ð�‹�…�‹�ƒ��
���•�‹�˜�‡�”�•�‹�†�ƒ�†�����ƒ�–�×�Ž�‹�…�ƒ���†�‡�����Š�‹�Ž�‡�á���’�’�ä���s�s�æ�v�y�ä








